
Организация Объединенных Наций A/58/PV.44

 

Генеральная Ассамблея
Пятьдесят восьмая сессия

44-е пленарное заседание
Понедельник, 27 октября 2003 года, 15 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154 A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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Председатель: г-н Джулиан Роберт Хант . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сент-Люсия)

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Ламба (Малави), заместитель Пред-
седателя.

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункты 55 и 57�59 повестки дня (продолжение)

Активизация работы Генеральной Ассамблеи

Реформа Организации Объединенных Наций:
меры и предложения

Перестройка и активизация деятельности
Организации Объединенных Наций в
экономической, социальной и смежных областях

Укрепление системы Организации Объединенных
Наций

Доклады Генерального секретаря (А/58/786,
А/58/175, А/58/351, А/58/382, А/58/395 и
А/58/395/Corr.1)

Г-н Анджаба (Намибия) (говорит по-англий-
ски): Генеральный секретарь в своем обращении, с
которым он выступил при открытии нынешней сес-
сии Генеральной Ассамблеи, подчеркнул важность
коллективных действий при решении глобальных
проблем. Он также указал на необходимость эффек-
тивного функционирования главных органов Орга-
низации Объединенных Наций и взаимодействия

между ними. Мы полностью согласны с этим мне-
нием Генерального секретаря. Участие первого за-
местителя Генерального секретаря в сегодняшнем
обсуждении подтверждает важность, которую Кан-
целярия Генерального секретаря придает работе
Генеральной Ассамблеи и этим прениям.

Будучи членом Движения неприсоединения и
Группы 77 и Китая, а также в своем национальном
качестве мы придаем огромное значение обсуждае-
мым сейчас вопросам. В этой связи мы приветству-
ем готовность Председателя возглавить процесс
осуществления различных резолюций, касающихся
активизации деятельности Генеральной Ассамблеи.
За период, прошедший после сорок шестой сессии,
мы добились значительного прогресса, однако из-
менения на международной арене диктуют нам не-
обходимость продолжения усилий по активизации
деятельности Генеральной Ассамблеи и укрепле-
нию всей системы.

В неофициальной записке Председателя по
вопросу об активизации деятельности Генеральной
Ассамблеи он предложил, чтобы рассмотрение это-
го процесса проводилось в рамках группы вопросов
«Укрепление авторитета и роли Генеральной Ас-
самблеи» и «Улучшение методов работы Генераль-
ной Ассамблеи». Многое было сделано в последней
категории вопросов. В этой связи в ходе сегодняш-
них прений я ограничусь краткими замечаниями по
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ряду аспектов вопроса о повышении авторитета и
роли Генеральной Ассамблеи. Я буду делать это
потому, что современное международное положе-
ние требует существования авторитетной Генераль-
ной Ассамблеи, которая пользовалась бы уважени-
ем и легитимностью во всем мире.

Председатель представил Ассамблее данные, в
которых отражен путь, который мы прошли, и путь,
который нам все еще предстоит пройти, добиваясь
осуществления принятых нами здесь решений.
Возможно, мы должны остановиться и спросить
себя, почему резолюции Генеральной Ассамблеи не
выполняются ее членами, в то время как резолюции
Совета Безопасности выполняются за исключением
нескольких случаев, когда некоторые члены пред-
почитают их игнорировать. В этой связи мы могли
бы спросить себя, можем ли мы добросовестно по-
высить эффективность Генеральной Ассамблеи без
того, чтобы вновь серьезно рассмотреть Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Например, хотя Совет Безопасности несет
главную ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, Генеральная Ассамб-
лея может также играть эффективную роль. Как
сложилось сейчас, конфликтные ситуации рассмат-
риваются только в Совете Безопасности. Важные
вопросы выносятся на рассмотрение Генеральной
Ассамблеи тогда, когда Совету Безопасности не
удается принять решения. Мы предлагаем, чтобы
крупные международные конфликтные ситуации
рассматривались сначала на пленарном заседании,
после чего должен собраться Совет Безопасности и
учесть мнения всех государств-членов. По нашему
мнению, это не противоречит статье 10 Устава.

Общие прения высоко ценятся государствами-
членами. Вместе с тем расширяется участие в них
на самом высоком уровне; оно дает государствам-
членам возможность высказаться по многим вопро-
сам, представляющим национальный и междуна-
родный интерес. Сфокусированность каждого засе-
дания в ходе общих прениях может перерасти в не-
большие заседания высокого уровня или специаль-
ные сессии. Над этим вопросом следует серьезно
задуматься, прежде чем осуществлять все это на
практике.

Разумеется, добровольное 15-минутное огра-
ничение продолжительности выступлений ведет к
сокращению объема общих прений. Однако исполь-

зование сигнальной лампочки, возможно, выглядит
не столь уж вежливо по отношению к оратору. Мы
предлагаем сделать так, чтобы эту лампочку мог
видеть только сам оратор.

Моя делегация всегда интересовалась вопро-
сом о том, что же определяет срок полномочий чле-
нов различных органов Организации Объединен-
ных Наций. Например, члены избираются сейчас в
состав Экономического и Социального Совета сро-
ком на три года, непостоянные члены Совета Безо-
пасности служат в Совете два года, а Председатель
Генеральной Ассамблеи избирается на 12-месячный
срок. Поскольку моя страна была членом Совета
Безопасности, я могу сказать, опираясь на собст-
венный опыт, что первые полгода непостоянные
члены Совета лишь узнают, что к чему. Поэтому
только во второй половине первого года они начи-
нают в полной мере понимать механизм работы Со-
вета и затем вносить в нее существенный вклад.

Тем самым я хотел бы сказать, что в отноше-
нии поста Председателя Генеральной Ассамблеи
существует разрыв между тем временем, когда он
вступает в должность, и тем временем, когда он
начинает оказывать реальное влияние. Например,
резолюции, принятые при нынешнем Председателе,
будут в распоряжении государств-членов где-то в
феврале. Поэтому имплементационный период для
государств-членов составит около шести месяцев,
после чего Генеральный секретарь запросит ин-
формацию об осуществлении резолюций у госу-
дарств-членов, с тем чтобы подготовить свои док-
лады Генеральной Ассамблее. И, таким образом,
цикл продолжается. Двухгодичный период рассмот-
рения пунктов повестки дня будет способствовать
принятию эффективных мер. Однако это должно
делаться на основе достижения понимания со сто-
роны соответствующих стран.

Ежегодно в ходе общих прений Председателя
Генеральной Ассамблеи поздравляют с вступлением
его или ее на этот высокий пост. Однако каковы ус-
ловия работы на этом посту? Поскольку нашей
стране выпадала высокая честь председательство-
вать в Генеральной Ассамблее, наш опыт показыва-
ет, что мы, государства-члены, должны иметь необ-
ходимые ресурсы для работы на этом посту, с тем
чтобы удовлетворять предъявляемым в этой связи
требованиям. В канцелярию Председателя Гене-
ральной Ассамблеи должны поступать ресурсы из
регулярного бюджета, и это бремя не должна нести
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только страна, вступившая на этот пост. Институ-
циональная память должна охватывать основные
вопросы, дискуссии и рекомендации сессий Гене-
ральной Ассамблеи.

Большинство из бывших председателей Гене-
ральной Ассамблеи служили и служат в течение
многих лет в Организации Объединенных Наций.
Другие � по возвращении домой � заняли более
высокие посты в своих странах. Выступая в личном
и коллективном качестве, они, имея международ-
ный статус, применяли свои глубокие знания и бо-
гатый опыт в ходе рассмотрения вопросов, стоящих
на международной повестке дня. Вне сомнения, они
могут играть важную роль в качестве посредников.
На наш взгляд, бывшие председатели Генеральной
Ассамблеи должны входить в состав рабочих групп
Ассамблеи и служить в группах или комитетах, за-
нимающихся рассмотрением конкретных тематиче-
ских вопросов, по которым Генеральная Ассамблея
может принимать решения. Это способствовало бы
не только повышению статуса Председателя Гене-
ральной Ассамблеи, но и повышению уровня ин-
формированности сообщества относительно дея-
тельности и полномочий Генеральной Ассамблеи.

В заключение я хотел бы сказать несколько
слов о Четвертом комитете. Благодаря деятельности
именно Четвертого комитета многие наши страны
были деколонизованы, и в результате мы стали чле-
нами нашей великой Организации. Комитет нужда-
ется в дальнейшем укреплении на основе рассмот-
рения, в частности, прогресса в вопросе о несамо-
управляющихся территорий.

Г-н Аль-Авади (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Нашей делегации хотелось бы выразить свое
полное согласие с заявлением, сделанным Постоян-
ным представителем Алжира от имени Движения
неприсоединения. Г-н Председатель, наша делега-
ция хотела бы выразить Вам свою признательность
за прилагаемые Вами выдающиеся усилия и за Ва-
ши настойчивость и заинтересованность в вопросе
об укреплении роли Генеральной Ассамблеи и ра-
ционализации и реформировании ее работы. Подго-
товленный Движением неприсоединения и пред-
ставленный Вами неофициальный документ, обсу-
ждавшийся в ходе неофициальных консультаций
17 октября 2003 года, является наглядным доказа-
тельством Вашего намерения добиваться позитив-
ного решения задачи рационализации и реформиро-
вания работы Генеральной Ассамблеи и укрепления

ее роли, в добавление к тому, что было проделано
Вашими предшественниками в ходе предыдущих
сессий. Кувейт считает, что в подготовленном Дви-
жением неприсоединения и представленном Вами,
г-н Председатель, на прошлой неделе документе
содержится ряд практических предложений относи-
тельно совершенствования методов работы Гене-
ральной Ассамблеи. Поэтому мы можем ссылаться
на него и руководствоваться им на следующем эта-
пе, чтобы добиться консенсуса по как можно боль-
шему числу содержащихся в нем предложений.

Кувейт через посредство своего Постоянного
представительства здесь уделяет задаче рационали-
зации и реформирования работы Генеральной Ас-
самблеи особое внимание, ибо результаты ее реше-
ния станут отражением в конечном итоге нашей
деятельности в этом важном органе Организации
Объединенных Наций. Считаем необходимым пред-
ставить наши замечания по этому вопросу, касаю-
щиеся общих принципов, которыми нам следует
руководствоваться в этом процессе реформ. Таким
образом, мы представим такие предложения отно-
сительно процедур проведения этого процесса, ко-
торые, по нашему мнению, дадут желаемые резуль-
таты.

Нам крайне необходимо использовать ныне
существующий позитивный импульс для достиже-
ния заметного прогресса в процессе рационализа-
ции работы Генеральной Ассамблеи согласно об-
щим принципам, которыми будут руководствоваться
государства-члены, последующие председатели Ге-
неральной Ассамблеи и Секретариат в принятии
последующих мер в этом отношении.

Наша делегация уже заметила, что рассмотре-
ние вопроса о реформе каждый год сопровождается
конкретными идеями, энтузиазмом и острой заин-
тересованностью, однако проводится в отсутствие
каких бы то ни было установленных руководящих
принципов, которые следует применять с самого
начала каждой сессии. Нам не следует повторяться
на этот счет на каждой сессии. Наша цель в уста-
новлении таких принципов состоит в том, чтобы
защитить политические интересы любой заинтере-
сованной в этом процессе стороны.

Общими принципами и предложениями отно-
сительно рабочих процедур, которыми нам следует
руководствоваться в нашей работе в дальнейшем,
являются следующие.
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Во-первых, мы должны согласиться с принци-
пом постоянства процесса реформ и рационализа-
ции процедур, чтобы такой процесс не ограничи-
вался одной конкретной сессией или одним кон-
кретным председательствующим, а непрерывно
продолжался, независимо от позитивных или нега-
тивных результатов или даже отсутствия согласия
относительно какого бы то ни было конкретного
аспекта рационализации или реформы.

Во-вторых, согласие в отношении процесса
рационализации и реформирования методов работы
Генеральной Ассамблеи должно касаться вопросов
не только чисто технического характера. Оно необ-
ходимо также и в деликатных политических вопро-
сах, и поэтому учитывать надо и политические ас-
пекты. Мы еще раз повторяем то, что говорили в
своем заявлении на прошлой сессии относительно
необходимости учитывать политический характер
работы Организации Объединенных Наций, что оз-
начает, что нам нельзя следовать процедурам, ис-
пользуемым в учреждениях частного сектора.

В-третьих, процесс реформ должен быть со-
вершенно открытым, и все государства имеют пра-
во быть ознакомленными со всеми предложениями.
Выдвижение таких предложений должно проходить
на справедливой и равноправной основе с учетом
идей малых государств и малых делегаций, испы-
тывающих трудности в прослеживании хода сессий
Генеральной Ассамблеи и ее многочисленных ко-
митетов ввиду частоты их проведения и того, что
проходят они одновременно с заседаниями других
органов.

Мы призываем Председателя Генеральной Ас-
самблеи, его преемников и Секретариат вниматель-
но следить за выдвигаемыми государствами-
членами идеями и помогать нам выкристаллизовы-
вать все те идеи в отношении реформы Генеральной
Ассамблеи, по которым существует согласие, осо-
бенно предложения, касающиеся методов работы и
процедур. Такие предложения должны представ-
ляться и утверждаться безотлагательно, чтобы
предпочтение не отдавалось тем предложениям и
процедурам, согласие в отношении которых еще не
достигнуто.

Наша делегация считает, что одним из важ-
нейших процедурных изменений, которое Гене-
ральная Ассамблея уже начала вносить, является
объединение в тематические группы для одновре-

менного обсуждения схожих пунктов повестки дня.
Мы призываем следовать такому подходу и впредь,
особенно при обсуждении подобных пунктов в Ге-
неральной Ассамблее.

Что касается рационализации обсуждения
пунктов повестки дня Генеральной Ассамблеи пу-
тем рассмотрения некоторых из них раз в два или
даже три года или же вообще их снятия с повестки
дня, то такой метод несколько спорен, однако и им
тоже можно было бы воспользоваться, только с уче-
том политических аспектов таких вопросов. В этом
контексте важнейшее значение обретает проведение
консультаций в два этапа. На первом из них секре-
тариат Генеральной Ассамблеи ежегодно перед на-
чалом каждой очередной сессии Генеральной Ас-
самблеи проводил бы со всеми государствами или с
какими-то отдельными из них консультации отно-
сительно того или иного конкретного пункта пове-
стки дня, рассмотрение которого можно было бы
отложить до следующей сессии, или же процедуры,
которую можно было бы принять для рационализа-
ции такого метода. По завершении консультативно-
го процесса Секретариат представлял бы через
Председателя Генеральной Ассамблеи документ,
поименующий те пункты повестки дня, в отноше-
нии которых с заинтересованными сторонами было
достигнуто согласие рационализировать их обсуж-
дение. Здесь мы выделяем два принципа: консуль-
тативный метод и согласие в отношение того или
иного пункта со стороны заинтересованных госу-
дарств.

Наша делегация поддерживает предложение
Председателя Генеральной Ассамблеи сосредоточи-
вать общие прения в начале сессий на том или ином
конкретном вопросе или теме; такой подход успеш-
но применялся Движением неприсоединения на его
недавних конференциях и саммитах. Наша делега-
ция изучила предложение Председателя Генераль-
ной Ассамблеи относительно составления графика
обсуждения пунктов повестки дня Генеральной Ас-
самблеи и признает значимость этого предложения,
которое облегчит нагрузку, ложащуюся на многие
страны с малочисленными делегациями, если такой
график будет четко продуман и ему будут точно
следовать. Мы призываем планировать проведение
заседаний главных комитетов Генеральной Ассамб-
леи на протяжении всего года так, чтобы сессия
того или иного Комитета могла проводиться еже-
годно на протяжении одного месяца в конкретно
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определенный период, причем согласно традицион-
ному методу, используемому при открытии каждой
сессии, общие прения так и проводились бы в сен-
тябре.

Наша делегация поддерживает предложение
об укреплении способностей и потенциалов Канце-
лярии Председателя Генеральной Ассамблеи. Мы
также поддерживаем идеи, высказанные в этой свя-
зи в заявлении представителя Движения неприсое-
динения. Мы могли бы создать в Секретариате спе-
циальный отдел, сотрудники которого в ходе каж-
дой сессии помогали бы Председателю Генеральной
Ассамблеи.

В заключение, г-н Председатель, нашей деле-
гации хотелось бы подчеркнуть, что предложенную
в Вашем документе общую структуру надлежит
сосредоточить на процедурах и на совершенствова-
нии методов работы, ибо это единственный способ
достичь главной цели данного процесса, заклю-
чающейся в укреплении роли Генеральной Ассамб-
леи и в активизации этой ее роли согласно Уставу.
Наша делегация будет всесторонне сотрудничать с
Вами ради обеспечения успеха Ваших усилий. Мне
хотелось бы выразить свою признательность пред-
ставителю Алжира послу Абдалле Баали за его уси-
лия по согласованию позиций государств � участ-
ников Движения неприсоединения.

Г-н Мотомура (Япония) (говорит по-англий-
ски): Изменения, которые мы наблюдаем сегодня в
международном сообществе, происходят часто и
являются все более динамичными. Каждый день
перед нами встают новые и разнообразные задачи.
Поскольку прогресс глобализации привел нас к ми-
ру, в котором неуклонно увеличивается взаимозави-
симость друг от друга, мы не можем не оценить
эффективности жизнеспособной многосторонней
структуры для решения этих задач. Мы считаем,
что Организации Объединенных Наций � это са-
мый лучший инструмент изо всех имеющихся в
распоряжении международного сообщества.

Соответствие этого инструмента задаче, одна-
ко, полностью зависит от его способности эффек-
тивно передавать свои послания реальному миру.
Это особенно верно в отношении способности Ге-
неральной Ассамблеи сделать так, чтобы ее мнения
услышали, поскольку она является самым репре-
зентативным органом Организации Объединенных
Наций, включая в себя все государства � члены

Организации Объединенных Наций. Генеральная
Ассамблея также должна играть ключевую роль,
когда международное сообщество принимает реше-
ния, следуя легитимным путям действия. На этом
фоне я хотел бы подчеркнуть, как важно для нас
всерьез искать пути и средства для того, чтобы дать
возможность Генеральной Ассамблее восстановить
статус, предоставленный ей Уставом, и роль, кото-
рую ей ясно определяет Декларация тысячелетия.

Кроме того, Организации Объединенных На-
ций должна усилить свою возможность реагирова-
ния на меняющуюся очередность приоритетных
задач. Государства-члены должны постоянно выно-
сить оценку тому, насколько успешны наши заседа-
ния, с точки зрения использования нашего времени,
энергии и ресурсов на решение наиболее важных
приоритетных задач, с тем, чтобы получить макси-
мально возможные результаты, учитывая имеющие-
ся ограничения.

Во-первых, позвольте мне коснуться некото-
рых вопросов, связанных с активизацией Генераль-
ной Ассамблеи, которые мы считаем особенно важ-
ными. Эта проблема стоит у нас на повестке дня
начиная с 1990 года, и мы проводили по этому по-
воду многочисленные дискуссии с точки зрения
целого ряда различных подходов. Я считаю, что нам
давно пора дать оценку результатам этих дискус-
сий, и выработать более всеобъемлющий подход к
этому вопросу. В этой связи я хочу отдать должное
инициативам, которые осуществляет Председатель
Генеральной Ассамблеи.

Сегодня мы собрались, чтобы обсудить четыре
пункта повестки дня на одновременных прениях.
Это очень символический шаг вперед в наших уси-
лиях увеличить эффективность нашей работы �
обсуждение взаимосвязанных вопросов в рамках
согласованных групп. Я также хотел бы одобрить
усилия, сделанные Председателем в этом направле-
нии.

Что касается мер, нацеленных на повышение
власти и роли Генеральной Ассамблеи, то мы вы-
ступаем за усиление Канцелярии Председателя Ге-
неральной Ассамблеи. Для того чтобы обеспечить
плавный переход и создать институциональные
традиции, Секретарит должен направить одного
или двух из своих сотрудников в Канцелярию Пред-
седателя. С нашей точки зрения, предпочтительно,
чтобы был направлен профессионал, имеющий глу-
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бокие знания сущности и приоритетности работы
Генеральной Ассамблеи.

В этом году мы выбрали Председателя в июне,
что является выдающимся шагом вперед, но три
месяца � это все же очень короткий период для
подготовки к этой важной работе, а один год � это
все же очень узкие временные рамки для заверше-
ния большого количества существенной работы.
Поэтому мы предлагаем рассмотреть возможность
повторного избрания Председателя, а также воз-
можность выборов Председателя из тех, кто был
заместителем Председателя в прошлом году. Мы
также считаем, что Председатель должен и дальше
усиливать координацию с представителями других
соответствующих органов, таких, как главные ко-
митеты, Совет Безопасности, Экономический и Со-
циальный Совет, аппарат Генерального секретаря и
региональные группы.

Генеральная Ассамблея также должна рас-
смотреть пути для увеличения сотрудничества с
Советом Безопасности путем большего использова-
ния диалога с Советом. Однако для того, чтобы реа-
лизовать это, необходимо, чтобы наши прения на
Генеральной Ассамблее были более интерактивны-
ми и более сфокусированными. Поэтому мы долж-
ны направлять наше внимание на рассмотрение мер
улучшения методов работы Генеральной Ассамб-
леи.

Необходимость дальнейшей рационализации
повесток дня как пленарного заседания, так и глав-
ных комитетов неоднократно подчеркивалась в на-
ших прениях. Возможно, также следует уделить
серьезное внимание введению правила, которое по-
зволило бы нам рационализировать и сгруппиро-
вать пункты повестки дня и резолюции. Например,
те пункты повестки дня, прения по которым откла-
дывались в течение ряда лет, должны быть сняты с
повестки. Мы также должны внимательно рассмот-
реть, как пункты повестки дня распределяются ме-
жду главными комитетами, потому что в этой об-
ласти не может не существовать материала для ра-
ционализации.

Что касается реформы повестки дня, я обратил
особое внимание на работу Второго комитета, кото-
рый, на основании резолюции 57/270 B, должен
сделать выводы по этому вопросу к завершению
пятьдесят восьмой сессии. Я уже подчеркнул, что
работа Второго комитета находится в состоянии

застоя в заявлении, которое я сделал Комитету
6 октября.

Роль Второго Комитета становится все более и
более важной. В экономической, социальной и род-
ственных областях прения часто заходят в тупик из-
за идеологических столкновений между группами,
что не позволяет участникам достичь взаимопони-
мания даже относительно приоритетных задач их
работы. Для того чтобы достичь конкретных и по-
ложительных результатов, все страны, которые
принимают участие в этих форумах, должны увели-
чить свои усилия с тем, чтобы достичь примирения
в своих позициях и работать вместе.

Резолюция 57/301 предусматривает, что оче-
редная сессия начнется в третью неделю сентября,
что вызывает недостаток времени на прения в глав-
ных комитетах. Третий комитет, например, вынуж-
ден рассматривать очень большое количество про-
ектов резолюций, а именно 80 за семь недель, что
на одну неделю меньше, чем отводится обычно. Я
призываю государства-члены рассмотреть эту си-
туацию и проявить достаточно гибкости, чтобы
вернуться к прежнему порядку. Другой вопрос для
рассмотрения � это возможность рассредоточения
сессий главных комитетов, которые в настоящее
время концентрируются на отрезке времени от ок-
тября до декабря, и проводить их в течение всего
года, как предлагалось постоянным представителем
Сингапура, чье предложение мы поддерживаем.

Теперь я хотел бы вернуться к вопросам, свя-
занным с реформой и усилением Организации Объ-
единенных Наций. Мы рады отметить, что с тех
пор, как Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 57/300, меры, которые были изложены в ней,
последовательно осуществляются, как указывает
доклад Генерального секретаря, содержащийся в
документе А/58/331.

В проекте бюджет программы для 2004�
2005 годов Генеральный секретарь обращает особое
внимание на перераспределение ресурсов, и пред-
лагает прекратить 912 мероприятий. Мы одобряем
его усилия, но мы также призываем разработать не
столь большой и более рациональный бюджет пу-
тем более жесткого подхода к приоритезации меро-
приятий, с тем, чтобы получить максимальный ре-
зультат при ограниченных финансовых ресурсах.

Мы также одобряем конкретные инициативы,
которые были выдвинуты с прошлого года, в отно-
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шении перестройки Департамента общественной
информации, и меры, введенные для того, чтобы
повысить эффективность воздействия информаци-
онной продукции и деятельности Департамента,
включая поддержку стратегических информацион-
ных служб. Я хотел бы призвать Генерального сек-
ретаря продолжать эти реформы в соответствии с
относящимися к ним резолюциями и решениями,
которые уже приняты в отношении общественной
информации.

В определенном смысле реформа � это ком-
плект конкретных оперативных мер. Иногда это
включает наши повседневные действия. Мы, члены
делегации, ни в коей мере не снимаем с себя ви-
ны � прежде всего это мы не должны бросать на
ветер наши ценные ресурсы. Например, если мы
начинаем заседание позже назначенного времени,
переводчики вынуждены ждать, ничего не делая,
все это время, но тем не менее мы должны платить
им значительные суммы. Один час заседания с пе-
реводом на шесть языков и работой вспомогатель-
ных служб стоит 1875 долл. США, следовательно,
задержка начала заседания на 20 минут обходится в
625 долл. США. Предположим, мы проводим
10 заседаний утром и еще 10 заседаний во второй
половине дня, и если каждое из этих заседаний
начнется на 20 минут позже, мы выбросим на ветер
12 500 долл. США в день. При 22 рабочих днях в
месяц наши убытки составят 275 000 долл. США.
Продолжая в том же духе, мы можем довести наши
потери до 1 млн. за четыре месяца. Разумеется, это
гипотетический пример, но он ясно показывает
ключевую важность и настоятельную необходи-
мость быть пунктуальными, если мы хотим проде-
монстрировать финансовую подотчетность, чтобы
пропагандировать реформу.

Что касается другого аспекта, то можно ска-
зать, что процесс реформы должен учитывать более
долгосрочные, стратегические перспективы. Этот
вопрос связан с вопросом о том, как мы создаем и
поддерживаем надежные многосторонние механиз-
мы, с помощью которых мы можем решать реаль-
ные проблемы международного сообщества.

Прежде всего, в вопросе о реформе Совета
Безопасности мы сожалеем о том, что обсуждения в
созданной Генеральной Ассамблеей 10 лет тому
назад Рабочей группе пока не привели к какому-
либо существенному прогрессу или к выходу из
тупика.

Генеральный секретарь предложил ограничить
2005 годом достижение договоренности о необхо-
димых изменениях в наших международных инсти-
тутах. Япония очень серьезно относится к этому
предложению и считает, что к тому времени необ-
ходимо прийти к политическому решению через
созыв заседания глав государств и правительств по
реформе Организации Объединенных Наций, и в
частности Совета Безопасности, как предлагал в
ходе общих прений наш министр иностранных дел.

Япония также поддерживает инициативу Гене-
рального секретаря по созданию группы видных
деятелей высокого уровня. Мы будем с большим
интересом следить за развитием событий в этом
плане. Япония намерена внести максимальный
вклад в осуществление этой инициативы.

В целях повышения легитимности и эффек-
тивности Совета Безопасности в него необходимо
добавить новых постоянных членов, которые хотят
и могут нести ответственность за судьбы мира.
Япония неоднократно заявляла о своем намерении
продолжать активно добиваться осуществления ре-
формы Совета Безопасности и хотела бы взять на
себя больше ответственности в качестве постоянно-
го члена реформированного Совета.

Когда мы говорим о подлинной реформе Орга-
низации Объединенных Наций, мы исходим из
твердой убежденности в том, что эта реформа
должна привести к созданию такой системы миро-
вого управления, которая вызывала бы у каждого ее
члена ощущение законности и справедливости. Ес-
ли ощущение справедливости не получит широкого
распространения среди государств-членов, мы не
можем надеяться на нормальное управление рабо-
той Организации Объединенных Наций. Япония
считает, что достижение адекватного и справедли-
вого распределения нагрузки между государствами-
членами должно находиться в центре нашего вни-
мания.

В этой связи мы считаем, что в свое время не-
обходимо сделать шкалу взносов более сбалансиро-
ванной и более справедливой, приведя ее в соответ-
ствие с фактическими экономическими показателя-
ми каждой страны, а также с ее статусом и уровнем
ответственности в Организации Объединенных На-
ций. Кроме того, давно назрела необходимость
обеспечения справедливого географического рас-
пределения между государствами-членами в отно-
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шении числа сотрудников в Секретариате. Необхо-
димо в приоритетном порядке устранить серьезную
проблему недопредставленности.

Проведение операций по поддержанию мира
должно осуществляться с учетом обстоятельств в
каждом конкретном случае, но при этом мы также
считаем, что бюджетная нагрузка на государства-
члены, связанная с такими операциями, должна
поддерживаться на разумном уровне. При принятии
решений об учреждении и пересмотре операций по
поддержанию мира особое внимание необходимо
также уделять обеспечению транспарентности, осо-
бенно по отношению к крупным финансовым
вкладчикам. Необходимо в той или иной форме раз-
вивать механизм диалога с такими вкладчиками.

Наконец, знаменитые четыре критерия, пред-
ложенные послом Махбубани (Сингапур), приме-
нимы не только к Совету Безопасности, но и к Ге-
неральной Ассамблее и Организации Объединен-
ных Наций в целом. Мы должны постоянно следить
за нашей работой, спрашивая себя, удается ли нам
успешно решать проблемы, улучшаем ли мы проце-
дуры и методы работы, достигаем ли мы транспа-
рентности и открытости и укрепляется ли наш ав-
торитет и престиж в международном сообществе.
Реформа � это постоянный процесс, который тре-
бует от нас приверженности и постоянных усилий.
Япония готова делать все возможное для внесения
существенного вклада в этот процесс.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Эти прения по вопросу укрепления системы
Организации Объединенных Наций и активизации
работы Генеральной Ассамблеи являются важными,
необходимыми и своевременными. Любой институт
нуждается в постоянном обновлении для того, что-
бы оставаться актуальным, эффективным и дейст-
венным. Сегодня даже самые ярые хулители Орга-
низации признают, что она необходима, если мы
хотим решить старые и новые задачи, стоящие пе-
ред международным сообществом.

Генеральный секретарь изложил эти задачи в
своем вступительном слове при открытии в про-
шлом месяце общих прений в Ассамблее. Его при-
зыв к институциональному обзору и реформе был
своевременным. Мы приветствуем его инициативу
по созданию группы видных деятелей для обсужде-
ния и вынесения для него рекомендаций, которые
бы затем рассматривались государствами-членами.

Мы надеемся, что состав и деятельность этой груп-
пы видных деятелей будут отражать самый широ-
кий спектр мнений и подходов к реформе, имею-
щихся у членов Ассамблеи.

Заявление, с которым сегодня выступил Ал-
жир, отражает широкую позицию Движения непри-
соединения. Пакистан присоединяется к этой пози-
ции.

Мы благодарим первого заместителя Гене-
рального секретаря Фрешет за ее заявление и за ее
самоотверженные усилия по сохранению и укреп-
лению институциональной жизнеспособности Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Пакистан высоко ценит энергию, с которой
Председатель Ассамблеи отдает себя делу содейст-
вия процессу реформы. Его неофициальный доку-
мент от 17 октября служит ценными рамками и
ориентиром в нашей работе по активизации дея-
тельности Генеральной Ассамблеи.

Мы должны прежде всего признать, что благо-
даря целенаправленным усилиям Генерального сек-
ретаря Кофи Аннана с 1997 года достигнут сущест-
венный прогресс в совершенствовании Секретариа-
та Организации Объединенных Наций и его вспо-
могательного механизма. Пакистан вносит свой
вклад в этот процесс, особенно в реформу управле-
ния людскими ресурсами, и мы будет продолжать
наше активное участие.

Мы поддерживаем предложение Генерального
секретаря о том, чтобы сосредоточить теперь вни-
мание на институциональной реформе межправи-
тельственных органов Организации Объединенных
Наций.

Недавно Ассамблея обсуждала реформу Сове-
та Безопасности, и я не буду повторять нашу пози-
цию по этому вопросу. Но в контексте реформы Ор-
ганизации Объединенных Наций необходимо обра-
тить внимание на следующие соображения. Во-
первых, Совет Безопасности все больше расширяет
сферу своих полномочий далеко за рамки своей ро-
ли � центральной роли, отведенной ему Уста-
вом, � по рассмотрению вопросов, связанных с
угрозами в адрес международного мира и безопас-
ности. Например, сейчас предпринимаются новые
усилия по наделению Совета полномочиями по
противодействию распространению, хотя при этом
игнорируются цели разоружения.
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Во-вторых, обсуждениям в Совете недостает
трнспарентности и открытости, вопреки правилу 48
его временных правил процедуры. Такой скрытый
характер деятельности Совета необходимо изме-
нить. Именно Ассамблея должна настоять на таком
изменении: и здесь, и в соответствующих столицах.

Если критика недостатков Совета Безопасно-
сти звучит приглушенно, то в отношении Ассамб-
леи часто слышатся резкие оценки. «Недействен-
ная», «неэффективная», «неактуальная» � вот те
прилагательные, которые зачастую используются
при описании Генеральной Ассамблеи. Такие рез-
кие суждения не учитывают историю и междуна-
родную политику. Генеральная Ассамблея достигла
многих выдающихся, исторических успехов. Она
сыграла ведущую роль в освобождении находив-
шихся под колониальным гнетом народов через
осуществление ими права на самоопределение. Ас-
самблея внесла огромный вклад в эволюцию меж-
дународного права и международных норм. Она
занималась проблемами мира и безопасности и вы-
ступала против агрессии и применения силы всякий
раз, когда Совет Безопасности был парализован фа-
натичным применением права вето. Она создавала
институты международного сотрудничества в жиз-
ненно важных областях и созывала конференции
для мобилизации международного сообщества на
решение проблем, имеющих приоритетное значение
для всего мира.

Не удивительно, что повестка дня Ассамблеи
длинна и часто перегружена. Каждое из госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций имеет суверенное и демократическое право до-
водить до сведения Ассамблеи свои трудности и
тревоги, свои идеи и инициативы.

Наша повестка дня была бы короче, если бы
проблемы и вопросы, рассматриваемые в Ассамб-
лее, решались оперативнее. Столь широко разрек-
ламированная неактуальность Генеральной Ас-
самблеи, по сути, была сообщена ей извне. Переда-
ча на рассмотрение Совета Безопасности большей
части наиболее острых проблем нашего времени, а
именно, вопросов терроризм, нераспространения и
разоружения, подрывает политическую роль Гене-
ральной Ассамблеи. Укрепление роли Ассамблеи �
это политическая, а не процедурная задача.

К сожалению, несмотря на свои заверения в
отношении уважения принципа суверенного равен-

ства, некоторые государства выступают в поддерж-
ку создания в рамках Генеральной Ассамблеи
большего числа органов с ограниченным участи-
ем � исполнительного комитета или иных избран-
ных и привилегированных групп � якобы для по-
вышения ее эффективности и действенности. Такие
органы, как Совет Безопасности, вероятно, способ-
ны принимать более оперативные и, возможно, бо-
лее четкие решения, однако они не обладают уни-
версальностью и легитимностью. Они лишат боль-
шинство государств-членов возможности выразить
свое мнение по наиболее важным вопросам. Они
будут способствовать росту неравенства в Органи-
зации Объединенных Наций. Это превратит Ас-
самблею в чисто бюрократический орган.

Это отнюдь не означает, что Генеральная Ас-
самблея не должна совершенствовать методы своей
работы. В этой связи был выдвинут ряд полезных
соображений, заслуживающих конструктивного
рассмотрения.

Во-первых, желательно рационализировать
повестку дня Ассамблеи. Аналогичные пункты
можно было бы объединить. Связанные между со-
бой пункты можно объединить в группы. Некото-
рые пункты повестки дня, которые более не пред-
ставляют интерес для государств-членов, можно
исключить. Некоторые пункты, которые в настоя-
щее время рассматриваются на пленарных заседа-
ниях, можно передать одному из Главных комите-
тов. В то же время повестка дня должна оставаться
открытой для включения новых вопросов по мере
их возникновения. Однако необходимо иметь в ви-
ду, что рационализация повестки дня по сути своей
является  политической мерой. Сначала мы должны
будем решить, кто будет проводить обзор повестки
дня и выносить рекомендации в отношении ее ра-
ционализации, будет ли это Генеральный комитет,
друзья председателя или специально созданная
группа. Необходимо будет провести обсуждение на
основе консультаций с государствами, проявляю-
щими интерес к соответствующим пунктам повест-
ки дня. Все критерии, на основе которых будут
приниматься эти решения, должны будут приме-
няться на равноправной основе.

Во-вторых, Ассамблея может многое сделать в
области улучшения содержания своих резолюций.
Мы должны стараться разрабатывать более краткие
резолюции, по крайней мере по тем пунктам пове-
стки дня, которые ранее уже обсуждались. Можно
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было бы потребовать, чтобы проекты резолюций по
старым пунктам повестки дня представлялись и
распространялись за несколько дней до рассмотре-
ния соответствующего вопроса, с тем чтобы в ходе
обсуждения можно было бы сосредоточить внима-
ние на самом проекте резолюции, а не повторять
общие места. Что касается новых вопросов, то пре-
жде чем подготовить проект решения, целесообраз-
но было бы проводить предварительные прения.

В-третьих, у главных комитетов Ассамблеи
уже сформировались свои собственные прочные
традиции. Сегодня необходимо обеспечить согласо-
ванность их деятельности. Также необходимо обес-
печить единообразие в процессе принятия решений
в различных комитетах. Некоторые из них работают
на основе консенсуса. Другие, как правило, прибе-
гают к голосованию. Третья категория в своей прак-
тике использует и те и другие методы работы.

В-четвертых, большинство малочисленных
делегаций не в состоянии принимать участие одно-
временно и в работе пленарных заседаний и в засе-
даниях шести главных комитетов. При такой орга-
низации работы Отдел по обслуживанию конферен-
ций вынужден максимально задействовать все свои
ресурсы. Постоянные представители не в состоянии
уделять достаточное внимание всем рассматривае-
мым вопросам. Как предлагали многие выступав-
шие с этой трибуны, необходимо серьезно рассмот-
реть вопрос о последовательном проведении засе-
даний комитетов, которые будут распределяться в
течение периода с первого января до середины сен-
тября. Результаты работы комитетов будут совмест-
но утверждаться на пленарных заседаниях, когда
Ассамблея будет собираться в сентябре для прове-
дения общих прений.

Руководство работой пленарных заседаний и
основных комитетов в течение года должно быть
поручено Председателю Генеральной Ассамблеи.
Для того чтобы Председатель мог выполнять свои
функции, нам представляется важным обеспечить
укрепление его административной канцелярии.

Еще одним чрезвычайно важным аспектом
является сотрудничество между Ассамблеей и дру-
гими главными органами Организации Объединен-
ных Наций, в частности Советом Безопасности и
Экономическим и Социальным Советом. Большая
согласованность в работе этих трех органов обеспе-
чит синергетических эффект в их деятельности. В

этой связи наша делегация внесла на рассмотрение
предложение о создании смешанных комитетов, в
состав которых будут входить представители трех
основных органов для рассмотрения сложных кри-
зисных ситуаций.

Значительное внимание также уделяется во-
просу о реформировании Экономического и Соци-
ального Совета и активизации его роли. Деятель-
ность Совета невозможно активизировать лишь по-
средством изменения его названия. Если будет Со-
вет экономической и социальной безопасности, то
будет ли он уполномочен рассматривать ключевые
вопросы, касающиеся управления международными
экономическими и социальными отношениями, и
принимать по ним соответствующие решения? Бу-
дут ли его решения, подобно решениям Совета
Безопасности, обязательными для всех государств-
членов, и, следовательно, выполняться всеми госу-
дарствами-членами? По нашему мнению, возможно,
правильнее было бы сосредоточить внимание на
рассмотрении путей и способов практической реа-
лизации функций, возложенных на Экономический
и Социальный Совет в соответствии с Уставом и
недавними решениями, касающимися комплексного
и скоординированного осуществления решений
крупных международных конференций и после-
дующей деятельности в связи с ними.

Помимо наличия политической воли, решения
государств-членов не могут быть реализованы без
наличия адекватных ресурсов. Как ни странно, об
экономии вспоминают лишь тогда, когда речь захо-
дит о финансировании операции и деятельности
Организации Объединенных Наций. Необходимо
поставить вопрос о политической и моральной пра-
вомерности практического сведения к нулю роста
ресурсов Организации Объединенных Наций. Ре-
форма Организации Объединенных Наций должна
привести к обеспечению политической привержен-
ности всех государств финансированию утвержден-
ных программ Организации Объединенных Наций.

Пакистан считает, что реформа бюджета и
процесса составления бюджета Организации Объе-
диненных Наций будет содействовать укреплению
Организации. Для нас наиболее важное значение
имеет конечный результат. Мы готовы поддержать
формулу, которая позволит Организации более эф-
фективно осуществлять свои мандаты и обеспечит
соответствие между ресурсами и приоритетными
направлениями деятельности Организации.
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В то же время необходимо внимательно изу-
чить возможные системные последствия внесения
изменений в ныне действующих бюджетный про-
цесс.

Во-первых, если мы изменим формат средне-
срочного плана (СП) и роль Комитета по программе
и координации (КПК), то с помощью какого меха-
низма государства-члены будут претворять мандаты
в реальные программы и обеспечивать адекватное
финансирование?

Во-вторых, каким образом мы будем решать
задачу определения приоритетов, которую в на-
стоящее время выполняет КПК? В-третьих, какую
роль будет играть СП, и кто будет заниматься его
разработкой и рассмотрением? Если он будет отме-
нен и заменен стратегическим планом, согласно
предложению Объединенной инспекционной груп-
пы, какой межправительственный орган будет за-
ниматься его разработкой и рассмотрением?

Мы надеемся на содержательные и конструк-
тивные прения по этому важному вопросу, имею-
щему далеко идущие последствия для будущего
нашей Организации, а также и для межгосударст-
венных отношений. Мы заверяем Председателя в
том, что делегация Пакистана будет в полной мере
сотрудничать с ним в разработке конструктивных и
приемлемых для всех решений, направленных на
укрепление Организации Объединенных Наций и
активизацию деятельности Генеральной Ассамблеи.

Г-н Фадайфард (Исламская Республика Иран)
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы
выразить признательность Генеральному секретарю
за продолжение осуществления реформы Организа-
ции Объединенных Наций. Я также хотел бы воз-
дать ему должное за его доклады по различным ас-
пектам реформы Организации Объединенных На-
ций и предложения, направленные на упорядочение
деятельности Генеральной Ассамблеи и ее главных
комитетов.

Не могу не выразить от имени моей делегации
поддержку усилий Председателя, направленных на
активизацию деятельности Генеральной Ассамблеи.
Мы также выражаем признательность за распро-
страненный им рабочий материал. Наша делегация
хотела бы присоединиться к заявлениям посла Ал-
жира, выступившего в качестве координатора рабо-
чей группы Движения неприсоединения, и посла

Марокко, выступившего от имени Группы 77 и Ки-
тая.

Генеральная Ассамблея символизирует собой
принцип суверенного равенства государств-членов
и на равноправной основе объединяет их предста-
вителей. Как таковая, она дает уникальную возмож-
ность для проведения дискуссий между всеми госу-
дарствами-членами и для участия в сотрудничестве
по широкому кругу вопросов на глобальном уровне.
Действительно, Генеральная Ассамблея зачастую
способна принимать решения лишь на основе так
называемого наименьшего общего знаменателя, од-
нако значимость ее решений в большей степени
определяется ее легитимным и всеобъемлющим
характером. Таким образом, учитывая центральное
место Генеральной Ассамблеи в системе Организа-
ции Объединенных Наций, тем более необходимо
думать и действовать более эффективно, стремясь к
внесению надлежащих необходимых изменений в
методах ее работы.

Моя делегация считает, что для решения этой
задачи следует разделить вопросы активизации на
две группы: объединив в первой группе вопросы
усиления авторитета и роли Генеральной Ассамб-
леи, а во второй � вопросы улучшения методов
работы Ассамблеи. Обе эти группы, несомненно,
взаимосвязаны. Если государства-члены проявят
политическую волю в вопросе усиления авторитета
и роли Генеральной Ассамблеи, то методы ее рабо-
ты, на наш взгляд, приобретут большее значение и
будет проще решать связанные с ними вопросы. Мы
считаем, что в стремлении добиться сбалансиро-
ванного и всеобъемлющего подхода к решению
столь сложной проблемы необходимо соблюдать
именно такую последовательность.

Такой же подход можно применять и в отно-
шении реформы Экономического и Социального
Совета. Однако, что касается работы Совета Безо-
пасности и международных финансовых учрежде-
ний, то перед нами стоят проблемы другого рода.
Мы согласны с Генеральным секретарем в том, что
принимать решения в этих органах может быть
проще и в некоторых случаях они могут оказывать
решающее воздействие на события в мире. Слож-
ность же с этими решениями заключается в том, что
они считаются менее легитимными во многих стра-
нах, особенно в развивающемся мире, который по-
лагает, что при принятии решений его мнения и ин-
тересы не учитываются в должной мере.
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Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что
после длительных переговоров в ходе пятьдесят
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи государст-
ва-члены смогли принять на основе консенсуса ре-
золюцию о комплексном и скоординированном
осуществлении решений крупных конференций и
встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с
ними. Мы надеемся, что, невзирая на связанные с
этим сложности, это достижение позволит Органи-
зации Объединенных Наций, в частности, ее двум
важным органам � Генеральной Ассамблее и Эко-
номическому и Социальному Совету � более опе-
ративно реагировать на потребности развивающих-
ся стран в области развития за счет более эффек-
тивной организации своей работы в соответствии с
приоритетами международного сообщества. Мы
считаем, что это не может происходить в отрыве от
уже принятых соответствующих резолюций Гене-
ральной Ассамблеи, проходящей дискуссии по ре-
форме Организации Объединенных Наций, без уче-
та необходимости рассмотрения макроэкономиче-
ских перспектив и повышения приоритетности во-
просов развития в работе главных комитетов Гене-
ральной Ассамблеи.

Моя делегация с интересом ознакомилась и с
докладом Генерального секретаря об обзоре техни-
ческого сотрудничества в Организации Объединен-
ных Наций (А/58/382). Мы согласны с его выводами
и рекомендациями, в частности рекомендацией про-
сить Программу развития Организации Объединен-
ных Наций провести обзор нескольких ключевых
вопросов, в которых возможно улучшить разделе-
ние труда. Во многих решениях Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального Совета
подчеркивается роль сотрудничества, координации
и более активного взаимодействия между учрежде-
ниями, фондами и программами Организации Объ-
единенных Наций, международными финансовыми
учреждениями и региональными банками в усиле-
нии взаимодополняемости и улучшении разделения
труда. Главная цель такой координации должна за-
ключаться в укреплении и наращивании потенциала
существующих механизмов для оказания поддерж-
ки развивающимся странам в соответствии с их
приоритетами и, конечно же, при ведущей роли на-
циональных правительств в интересах большей эф-
фективности и результативности.

Моя делегация отмечает усилия, направленные
на рационализацию издания публикаций и докла-
дов, на планирование и проведение конференций и
совещаний. Мы поддерживаем процесс консульта-
ций между Генеральным секретарем, Председате-
лем Генеральной Ассамблеи и председателями
главных комитетов в целях подготовки сводных
докладов по взаимосвязанным темам на основе ре-
шений главных комитетов в качестве средства уп-
рощения дискуссий и сокращения объема докумен-
тации при сохранении баланса между различными
вопросами.

Мы одобряем активизацию усилий по упро-
щению и совершенствованию процесса планирова-
ния и подготовки бюджета Организации Объеди-
ненных Наций. Сократился объем самого бюджет-
ного документа, и делаются попытки привести дея-
тельность в соответствие с приоритетами. Есть на-
дежда, что эти изменения наряду с усилиями по
повышению транспарентности и качества информа-
ции, содержащейся в бюджетном документе, помо-
гут государствам-членам в проведении межправи-
тельственных дискуссий.

В ответ на просьбу, обращенную к нему в ре-
золюции 57/300, Генеральный секретарь недавно
представил более подробное предложение в отно-
шении более стратегического  среднесрочного пла-
на на менее продолжительный период, увязанного с
наброском бюджета и усиленной системой оценки и
контроля. Более четким стало и предложение об
одноэтапном межправительственном обзоре сред-
несрочного плана и бюджета по программам. Наде-
емся, что будем иметь возможность изучить все де-
тали этих важнейших предложений и рассмотреть
другие аспекты процесса планирования и подготов-
ки бюджета, вместе с тем мы подчеркиваем, что
результаты этого всестороннего мероприятия долж-
ны в конечном счете способствовать укреплению
эффективному межправительственному участию на
всех этапах процесса в целях обеспечения наилуч-
ших результатов за счет эффективного осуществле-
ния мандатов.

Чтобы лучше определять и отражать приори-
теты в программах и мероприятиях, нам следует
обеспечить, чтобы все межправительственные ман-
даты включались в среднесрочный план, являю-
щийся основным стратегическим руководящим до-
кументом Организации. Планирование программ
должно и впредь проводиться на основе законода-
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тельных оснований, являющихся определяющим
фактором в этой связи, и, соответственно, ресурсы
не могут служить основой для определения при-
оритетов. Скорее, усилия в поддержку нынешней
согласованности мероприятий по планированию и
составлению бюджета должны способствовать по-
вышению соответствия бюджетных статей и при-
оритетов. В этой связи огромное основополагающее
значение имеет направление большего объема ре-
сурсов на те виды деятельности, которые могут
способствовать сокращению увеличивающегося
экономического разрыва между Севером и Югом.
Имеются убедительные доказательства того, что
дальнейшее игнорирование этих реалий создаст
серьезную угрозу миру и безопасности в мире.

В деле превращения Организации в динамич-
ный международный институт эпохи глобализации
реформа Генеральной Ассамблеи и ее главных ко-
митетов является не только необходимостью, но и
обязанностью. Она представляет собой средство
достижения цели превращения Организации Объе-
диненных Наций в эффективную международную
организацию, готовую реагировать на вызовы со-
временности. Главная цель должна заключаться в
расширении возможностей и в укреплении потен-
циала многостороннего механизма коллективных
действий в ответ на глобальные требования и про-
блемы. В этой связи в предложениях, касающихся
реформы, следует избегать выборочных подходов,
включая в них решения, которые позволят Органи-
зации Объединенных Наций решать приоритетные
задачи, определяемые ее государствами-членами.

Проведению дискуссии может способствовать
создание группы видных деятелей высокого уровня,
если ее состав будет отражать международный ха-
рактер и разнообразие мнений, присущие Органи-
зации.

Мы согласны с Генеральным секретарем в
том, что только государства-члены могут принимать
твердые и ясные решения по рекомендациям Груп-
пы. Поэтому полномочия такой Группы должны
подчеркивать межправительственный процесс при-
нятия решений в Организации Объединенных На-
ций. Рассмотрение институциональной реформы
как последнего средства можно было бы также
включить в программу работы Группы, если это
окажется единственным путем для осуществления
чаяний государств � членов Организации Объеди-

ненных Наций, в особенности развивающихся
стран.

И последнее. Мы разделяем мнение Генераль-
ного секретаря о том, что события последнего года
подтвердили верность его заявления о том, что

«потребность в эффективном многостороннем
учреждении, приверженном служению всему
человечеству, действительно никогда не ощу-
щалась столь остро, как в нынешнюю эпоху
глобализации». (А/57/387, пункт 2)

Моя делегация, в свою очередь, повторяет свою го-
товность и решимость активно участвовать в реше-
нии этой задачи.

Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит
по-английски): Моя делегация присоединяется к
заявлению Постоянного представителя Алжира, с
которым он выступил от имени Движения непри-
соединения.

В ходе Саммита тысячелетия в 2000 году ре-
кордное число глав государств и правительств, ко-
гда-либо собиравшихся в Организации Объединен-
ных Наций, подтвердили

«центральное место Генеральной Ассамблеи
как главного совещательного, директивного и
представительного органа Организации Объе-
диненных Наций» (резолюция 55/2, пункт 30)

и призвали к ее усилению, с тем чтобы она могла
эффективно играть эту роль. Мы хотели бы внести
три конкретных предложения для выполнения ею
этого мандата.

Южная Африка приветствует намерение Гене-
рального секретаря создать группу высокого уров-
ня, которая, как предполагается, будет рассматри-
вать вопросы эффективности, последовательности и
сбалансированности роли главных органов Органи-
зации Объединенных Наций. Мы привержены ре-
форме и увеличению членского состава Совета
Безопасности, а также активизации Экономического
и Социального Совета. Мы также заинтересованы в
пересмотре связи системы Организации Объеди-
ненных Наций в бреттон-вудскими институтами, в
том числе Всемирной торговой организацией. Од-
нако в ходе этого обсуждения мы хотим внести кон-
кретные предложения только по поводу активиза-
ции Генеральной Ассамблеи.
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Мы полностью согласны с предлагаемыми
Председателем рамками действий для рассмотрения
вопроса активизации и реформы Генеральной Ас-
самблеи по двум направлениям. Первое � укрепле-
ние авторитета и роли Генеральной Ассамблеи, вто-
рое � совершенствование методов работы Гене-
ральной Ассамблеи. Мы считаем, что эти вопросы
взаимосвязаны и должны рассматриваться всеобъ-
емлющим и последовательным образом.

Откровенно говоря, механизм работы Ассамб-
леи стал очень запутанным и перегруженным из-за
увеличивающейся повестки дня. Методы его рабо-
ты не позволяют проявлять гибкость при рассмот-
рении постоянно меняющейся глобальной повестки
дня. Организация Объединенных Наций в двадцать
первом веке требует такого лидерства, которое от-
крывало бы возможности для активного, творческо-
го подхода и не ограничивалось бы процедурами,
которые были выработаны после окончания второй
мировой войны. Поэтому не достаточно сожалеть
по поводу отсутствия полномочий у Генеральной
Ассамблеи и ее усеченной роли, по сравнению с
Советом Безопасности и другими главными орга-
нами. На нас возложена благородная задача восста-
новить Генеральную Ассамблею в роли главного
совещательного органа для определения политики в
рамках Организации Объединенных Наций путем
рассмотрения причин размывания ее авторитета.

Государства-члены должны согласиться с тем,
что трудно, а, может быть, даже невозможно, рас-
смотреть более 170 резолюций в ходе сессии, кото-
рая длится лишь 13 недель. В конечном итоге, если
и есть парламенты государств-членов, способные
рассматривать приоритетные национальные вопро-
сы в ходе сессий продолжительностью менее трех
месяцев, то таких мало.

Правила процедуры, конечно, ограничивают
продолжительность пленарных заседаний Гене-
ральной Ассамблеи периодом времени с сентября
до кануна Рождества. Моей делегации известно, что
в 1971 году специальный комитет не поддержал
предложение о том, чтобы сессия Генеральной Ас-
самблеи делилась на две части. Однако с тех пор
состав Организации Объединенных Наций расши-
рился, а повестка дня существенно увеличилась. На
самом деле Генеральная Ассамблея работает с сен-
тября одного года до сентября следующего года.
Однако мы не можем не согласиться с тем, что ре-
альное внимание уделяется вопросам, которые рас-

сматриваются с сентября по декабрь, и поэтому все
мы стремимся, чтобы наши резолюции представля-
лись именно в этот период.

Поэтому мы согласны с рабочей группой Дви-
жения неприсоединения по вопросам активизации
Генеральной Ассамблеи в том, что следует разде-
лить пленарные заседания Ассамблеи на две части.
Мы считаем, что государства-члены вполне могли
бы проводить вторую часть пленарных заседаний
Генеральной Ассамблеи в период после Рождества
до сентября следующего года. Помимо этих двух
пленарных сессий Генеральная Ассамблея могла бы
собираться на пленарные заседания для рассмотре-
ния любых чрезвычайных вопросов по мере их по-
явления.

Мы сталкиваемся также с тем, что более
80 процентов наших представительств насчитывают
менее 10 должностных лиц, включая администра-
тивных и канцелярских сотрудников. Поэтому од-
новременное проведение пленарных заседаний Ге-
неральной Ассамблеи, главных комитетов, � как,
например, сегодня, � Совета Безопасности, Эко-
номического и Социального Совета и даже регио-
нальных и других групп, мы сами не даем возмож-
ности большинству государств � членов Организа-
ции Объединенных Наций принимать участие в ее
работе, как, например, сейчас. В результате это ста-
вит вопросы относительно того, можем ли мы при-
нимать решения, имеющие отношение к другим
членам международного сообщества.

Поэтому моя делегация предлагает рассмот-
реть возможность поочередного проведения заседа-
ний комитетов, с тем чтобы позволить максимально
возможному числу делегаций принять участие в
процессе принятия решений. Разделив пленарные
заседания Генеральной Ассамблеи на две специаль-
ные сессии, мы позволим комитетам распределять
свою работу на более длительный период. Это од-
новременно подтвердило бы также цели, для кото-
рых и были созданы главные комитеты � прово-
дить тщательный анализ и давать оценку, а также
предлагать политические решения многим сложным
проблемам, с которыми сталкивается Организация
Объединенных Наций.

Мы также считаем очень важным для нас по-
новому определить роль и задачу пленарных сессий
Ассамблеи. Мы настоятельно призываем рассмот-
реть вопрос о не слишком частом проведении пле-



15

A/58/PV.44

нарных заседаний Генеральной Ассамблеи, � воз-
можно, не чаще нескольких раз в месяц. Это дало
бы возможность уделять больше внимания обсуж-
дению текущих вопросов в ходе пленарных заседа-
ний, в том числе тематических обсуждений. Созыв
практически ежедневно пленарных заседаний для
обсуждения практически любых вопросов повестки
дня затрудняет делегациям и всему миру возмож-
ность концентрировать внимание на этих обсужде-
ниях.

Можно вспомнить, что несколько раз пленар-
ное заседание Генеральной Ассамблеи посвящалось
какому-то важному вопросу, когда все представи-
тельства � большие и малые � принимали в них
участие и когда весь мир с интересом следил на его
ходом. Недавним примером этого является возоб-
новленная десятая чрезвычайная специальная сес-
сия, состоявшаяся на прошлом неделе, когда в тече-
ние одного дневного заседания, продлившегося до
позднего вечера, Генеральная Ассамблея обсуждала
на пленарном заседании вопрос строительства Из-
раилем стены, отделяющей его от Палестины. Ито-
ги этой дискуссии и принятое на ней решение име-
ло резонанс во всем мире.

Чтобы оживить дискуссию на пленарных засе-
даниях Генеральной Ассамблеи, мы должны согла-
ситься с вопросами, которые планируется выносить
на эти пленарные заседания. Если, например, мы
согласимся с тем, что доклад Генерального секрета-
ря о последующих мероприятиях по реализации
решений Саммита тысячелетия является важным,
то мы должны запланировать заседание Генераль-
ной Ассамблеи, в котором все могут получить воз-
можность принять участие. Это могло бы означать,
что мы согласимся прервать работу комитетов и
Совета Безопасности, с тем чтобы позволить всем
членам принять участие в таком важном пленарном
заседании. Это потребовало бы от нас творческого
подхода и определения приоритетов в нашей рабо-
те, если мы хотим оказать воздействие и повлиять
на меняющуюся глобальную повестку дня. Дело в
том, что непосредственно сейчас некоторые из нас
могут подумать, что одной из причин нашей неуда-
чи в плане реформирования и активизации Гене-
ральной Ассамблеи может быть невозможный ха-
рактер этой задачи.

В заключение позвольте мне повторить три
конкретные предложения, которые мы хотели бы
внести в эти прения. Мы хотели бы серьезно рас-

смотреть возможность продления сессии Генераль-
ной Ассамблеи на период после Рождества; в рабо-
те главных комитетов должна быть последователь-
ность, чтобы позволить более широкое и демокра-
тическое участие в процессе принятия решений; и
мы должны зарезервировать пленарные заседания
Генеральной Ассамблеи для обсуждения важных
глобальных пунктов повестки дня.

Ни одно из этих конкретных предложений не
может войти в силу без руководства Председателя
Генеральной Ассамблеи. Моя делегация рада, что
мы избираем Председателя за два или три месяца
до начала следующей сессии. Сейчас мы должны
рассмотреть способы предоставления новоизбран-
ному Председателю всех необходимых ресурсов и
инструментов � включая временную канцелярию
при поддержке Секретариата для подготовки при-
ближающейся сессии. Мы считаем, что это позво-
лит Председателю незамедлительно взяться за дело.

Г-н Нил (Ямайка) (говорит по-английски): Мы
поддерживаем заявления, сделанные сегодня утром
представителем Алжира от имени Движения непри-
соединения; представителем Марокко от имени
Группы 77 и Китая; и представителем Суринама, от
имени Карибского сообщества. Мы хотели бы лишь
подчеркнуть ряд моментов, которые делегация
Ямайки считает важными.

В ходе общих прений, завершившихся в про-
шлом месяце, общей темой была необходимость
укрепления Организации Объединенных Наций.
Важным измерением этого является реформа и ак-
тивизация органов и институциональных догово-
ренностей в рамках системы. Мы уже высказали
свою точку зрения на важный вопрос реформы Со-
вета Безопасности, что имеет жизненно важное зна-
чение и является безотлагательным приоритетом. В
равной мере важна активизация Генеральной Ас-
самблеи, которая нуждается не столько в реформе,
сколько в укреплении своего авторитета и мандата.
Как предусмотрено в статьях 10 и 11 Устава, ей от-
ведена ключевая роль в управлении международной
системой. Мы рассматриваем не какие-либо по-
правки к Уставу, а скорее практические меры по
восстановлению ее статуса и роли, которые могли
бы потребовать некоторые изменения в правилах
процедуры. Мы хотели бы предложить некоторые
варианты действий.
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Во-первых, активизация должна означать бо-
лее активную Ассамблею. Нам следует наращивать
проведение запланированных Ассамблеей заседа-
ний в течение года на основе распределения пунк-
тов повестки дня по времени и рассмотрения кри-
тически важных вопросов по мере возникновения.
Это могло бы происходить, по крайней мере, раз в
квартал. Они должны были бы включать, по край-
ней мере, одну сессию, посвященную конкретно
существенному рассмотрению вопросов экономи-
ческого развития, объединяя вместе все соответст-
вующие учреждения в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций. Это должно стать пово-
дом не только для обсуждений и обмена мнениями,
но также для разработки общих принципов руково-
дства экономическим сотрудничеством и разработ-
кой политики, в том что касается торговли, финан-
сов и технологии.

В области мира и безопасности Ассамблея
могла бы играть более активную роль в течение
всего года, проводя обзор работы Совета Безопас-
ности для сохранения принципа подотчетности, в
соответствии с положениями статьи 24 Устава. За-
седания могли бы проводиться на основе специаль-
ных докладов, запрашиваемых в тех случаях, когда
Совет не может принимать решения по вопросам,
затрагивающим международный мир и безопас-
ность в силу тупика в процессе принятия решений.
Специальные заседания могут быть также необхо-
димыми в случаях, когда Совет получает санкцию
на принудительные действия, поскольку такие ре-
шения имеют обязательную силу для всех госу-
дарств-членов. Если это будет сделано, мы распола-
гали бы более активной Ассамблеей, принимающей
самое непосредственное участие в управлении гло-
бальными вопросами, как предусмотрено в стать-
ях 10 и 11 Устава.

Во-вторых, активизация означала бы восста-
новление авторитета Ассамблеи в областях ее ком-
петенции. Мы считаем, что следует сделать две ве-
щи. Для начала следует продолжить проведение
тематических прений в Совете Безопасности. В це-
лом это касается вопросов, которые следует оста-
вить для обсуждения и разрешения в Генеральной
Ассамблее. Мы cчитаем, что сфера компетенции
Совета Безопасности в целом описана в статьях 34
и 39. Мы полагаем, что тематические прения пред-
ставляют собой покушение на области ответствен-
ности Генеральной Ассамблеи, которая имеет пол-

номочия принимать решения по политике и про-
граммам в связи с этими вопросами.

Наш другой источник обеспокоенности � пе-
редача на рассмотрение международных конферен-
ций тем, которые обычно рассматриваются на спе-
циальных сессиях Генеральной Ассамблеи. Это
приводит к тому, что во мнoгих областях социаль-
но-экономических вопросов критериями для меж-
дународной политики являются решения междуна-
родных конференций, а не решения Генеральной
Ассамблеи. Это ослабляет роль Ассамблеи как под-
линного голоса международного сообщества, в том
что касается таких вопросов.

Третья сфера действий � укрепление канце-
лярии Председателя. Это означает подключение
Председателя к консультациям, затрагивающим все
важные инициативы и мероприятия в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций. Нам сле-
дует также иметь возможность привлекать Предсе-
дателя как представителя Организации Объединен-
ных Наций к международным консультациям и
встречам различных органов как на региональном,
так и специальном уровнях и заседаниям с участи-
ем мировых лидеров. Это благоприятная возмож-
ность разработать программу с широким охватом,
которая позволит Организации Объединенных На-
ций вплотную приблизиться к внешнему миру для
повышения видимости и информированности об-
щественности о событиях в Организации Объеди-
ненных Наций. Это обязательно повлечет за собой
предоставление Председателю более значительного
персонала и финансовых ресурсов. Нынешний уро-
вень ресурсов, предоставленных из регулярного
бюджета, не позволяет никакой активной роли и не
оставляет простора для пропагандистских меро-
приятий.

В-четвертых, активизация требует более суще-
ственного процесса принятия решений Генеральной
Ассамблеей. К сожалению, в последние годы реше-
ниям Генеральной Ассамблеи стало все больше не
хватать весомости. Главным образом это объясняет-
ся тенденцией к достижению консенсуса на основе
самого низкого общего знаменателя. Результатом
этого стало принятие резолюций с преднамеренной
двусмысленностью формулировок, которые не мо-
гут указать четко позитивность направлений в во-
просах международного сотрудничества. Очень
часто такие решения являют собой чересполосицу
так называемых согласованных формулировок, из-
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влеченных из текстов, по которым проводились пе-
реговоры на конференциях по итогам, и не отража-
ют потребности меняющейся международной си-
туации. По нашему мнению, необходимо вырабо-
тать лучший подход к процессу принятия решений,
придерживаясь демократических принципов в соот-
ветствии со статьей 18 Устава.

В-пятых, активизация должна подразумевать
больший упор на процессе осуществления. Мы по-
лагаем, что в Секретариате необходимо создать
специальный механизм  по контролю за осуществ-
лением решений Генеральной Ассамблеи, а в док-
ладах Генерального секретаря необходимо делать
больший упор на проблемных областях.

В-шестых, активизация должна способство-
вать совершенствованию рабочих методов Гене-
ральной Ассамблеи. В этой связи мы, в общем, под-
держиваем две широкие инициативы.

Во-первых, мы поддерживаем попытку рацио-
нализации повестки дня путем перераспределения
пунктов в ней на двухгодичной или трехгодичной
основе и, когда это необходимо, опуская пункты,
которые утратили свою актуальность, или же путем
объединения пунктов по связанным темам с целью
сделать повестку дня более рациональной.

Во-вторых, мы поддерживаем  договоренность
об интерактивном формате для прений по пунктам
повестки дня. Мы считаем, что назрела необходи-
мость для перехода от наскучившей монотонности
подготовленных выступлений. Одной из стратегий
могло бы быть использование структурированных
групп, что имело бы два преимущества. Это помог-
ло бы более активному использованию государст-
вами-членами информации и анализа экспертов в
их работе по конкретным вопросам, а также стиму-
лировало бы интерактивные дискуссии на основе
предоставленного таким образом материала.

Седьмой пункт касается признания того факта,
что важным аспектом активизациии является про-
явление политической активности со стороны госу-
дарств-членов, которые должны соблюдать привер-
женность процессу многосторонности, открыто и
на транспарентной основе участвуя во всеобъем-
лющем обмене мнениями в атмосфере уважения,
сотрудничества и доброй воли.

Такое активное участие является важным для
обеспечения того, чтобы система работала на благо

всех нас. Процесс постепенной маргинализации
Генеральной Ассамблеи в течение вот уже ряда лет
в значительной степени является результатом наше-
го общего равнодушия, самоуспокоенности, уступ-
чивости. Сейчас крайне необходимо продемонстри-
ровать новый дух, новую приверженность и новую
энергию, чтобы возродить принцип многосторонно-
сти. Поэтому мы считаем важным, что, на какие бы
меры по активизации мы не согласились, они долж-
ны сопровождаться политической декларацией,
подтверждающей приверженность принципу мно-
госторонности и активизации роли Генеральной
Ассамблеи.

В заключение я хотел бы коротко остановиться
на перестройке и активизации в экономической,
социальной и смежных областях. По нашему мне-
нию, имеются значительные возможности для про-
ведения реформы и обеспечения того, чтобы обзор,
направление и координация деятельности в эконо-
мической области  осуществлялись более эффек-
тивно.  Нам повезло в том, что при нынешнем ру-
ководстве Экономического и Социального Совета
процесс реформы продолжается. Однако мне кажет-
ся, что нам не хватает специального механизма, на-
правляющего и координирующего все инициативы
по реформе. Мы считаем, что в свете всего проис-
ходящего было бы уместным создать специальный
комитет по проверке, который представил бы док-
лад о предпринимаемых в настоящий момент ини-
циативах до закрытия пятьдесят восьмой сессии.

Г-н Растам (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы сосредоточить внимание на пунк-
те 55 повестки дня «Активизация работы Генераль-
ной Ассамблеи». Моя делегация благодарит
г-на Ханта за усилия, предпринимаемые им с мо-
мента вступления на пост Председателя, за проде-
монстрированный им новый подход и динамизм в
рассмотрении этого вопроса. Находчивость, нова-
торство и решимость, которые он и его штат прив-
несли в эту работу, являются хорошими предвест-
никами того, что деятельность Генеральной Ас-
самблеи будет динамичной и эффективной.

Моя делегация убеждена, что его решение на-
чать консультации по этому весьма важному вопро-
су с самого начала его президентского срока было
правильным шагом, и пробудило новый интерес
среди делегаций и желание сплотиться вокруг пре-
зидента для достижения конкретных результатов,
направленных на активизацию деятельности Гене-
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ральной Ассамблеи. Мы чрезвычайно воодушевле-
ны таким шагом.

Моя делегация присоединяется к выступле-
нию, сделанному постоянным представителем Ал-
жира в качестве Координатора рабочей группы
Движения неприсоединившихся стран по вопросу о
реформе Организации Объединенных Наций  и ак-
тивизации деятельности Генеральной Ассамблеи.
Учитывая важность этого вопроса для моей делега-
ции, я хотел бы добавить и подчеркнуть несколько
моментов. Я хотел бы также поблагодарить различ-
ных ораторов, которые, выступая ранее с этой три-
буны, сделали весьма существенные замечания.

Малайзия полностью подписывается под по-
зицией Движения неприсоединения по вопросу об
укреплении, перестройке, активизации и демокра-
тизации Организации Объединенных Наций, как об
этом говорится в пунктах 26�33 Заключительного
документа тринадцатой встречи на высшем уровне
Движения неприсоединившихся стран, которое
проходило в Куала-Лумпур с 20 по 25 февраля
2003 года. Малайзия также полностью подписыва-
ется под позицией Группы 77 по этим вопросам,
положения о которой содержатся в Декларации его
встречи на уровне министров, состоявшейся в Нью-
Йорке в прошлом месяце.

В наших дискуссиях по этому весьма важному
вопросу часто использовались три слова или три
концепции: активизация, перестройка и укрепление.
Я лишь хотел бы напомнить о значении этих слов.
Оксфордский словарь предлагает следующие опре-
деления этих слов: активизация означает «зарожде-
ние � начало новой жизни»; перестройка означает
«придание новой или другой структуры или поряд-
ка»; и укрепление означает «делать что-то или кого-
то более сильным».

Я думаю, что мы все согласимся с необходи-
мостью вдохнуть в Генеральную Ассамблею новую
жизнь. Есть мнение, что она потеряла много кисло-
рода. Возможно, также есть мнение, что Генераль-
ная Ассамблея впала в состояние летаргии и утра-
тила память, слух и зубы. Есть также и мнение, что
Генеральная Ассамблея нуждается в новой или,
возможно, отличной от прежней, структуре или по-
рядке. И очень важно то, что все мы согласны с тем,
чтобы предписать Генеральной Ассамблее новую
микстуру, какой бы горькой на вкус она ни была.

Мы все точно знаем о проблемах и симптомах.
У всех нас есть идеи о том, какие шаги необходимо
предпринять. Все мы  хорошо понимаем, каков ко-
нечный пункт назначения, которого следует достичь
в этом процессе. У нас есть приблизительная карта
для его  достижения в форме неофициальной запис-
ки, подготовленной Председателем, а также другие
документы, в частности Устав Организации Объе-
диненных Наций, Декларация тысячелетия и соот-
ветствующие резолюции Генеральной Ассамблеи.

Моя делегация искренне надеется, что в ны-
нешних условиях и под руководством г-на Ханта
все государства-члены смогут вместе начать про-
цесс подлинных изменений, активизации и укреп-
ления, который поистине будет способствовать то-
му, что Генеральная Ассамблея станет более дейст-
венной и эффективной, и ее голос может быть ус-
лышан, а решения будут соблюдаться и выполнять-
ся.

В статьях 10�17 Устава Организации Объеди-
ненных Наций четко отражены функции и полно-
мочия Генеральной Ассамблеи. В течение ряда лет
Ассамблеей также были приняты  резолюции, на-
правленные на усиление ее действенности и эффек-
тивности, включая резолюции, касающиеся методов
ее работы. Мы отмечаем, что большинство положе-
ний этих резолюций было успешно выполнено. Од-
нако некоторые важные из них так и не были вы-
полнены. Усилия Председателя, направленные на
выполнение соответствующих положений этих ре-
золюций, являются хорошим начинанием, и мы
приветствуем его.

Мы обратили внимание на предварительный
документ, подготовленный Секретариатом, который
содержит хронологические данные и анализ соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи.
Мы считаем, что одной из неотложных задач, стоя-
щих перед нами, должно быть рассмотрение этого
вопроса и нахождение путей и средств обеспечения
того, чтобы прошлые решения и резолюции были
выполнены, учитывая тот факт, что, возможно, нам
будет необходимо внести определенные изменения
в соответствии с меняющимися обстоятельствами.

В этой связи моя делегация хотела бы предло-
жить, чтобы Секретариат, в частности Департамент
Генеральной Ассамблеи по обеспечению работы
конференций, осуществил контроль за выполнени-
ем всех резолюций Генеральной Ассамблеи, а также
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помог обеспечить применимость соответствующих
статей Устава к деятельности Генеральной Ассамб-
леи. Мы согласны с необходимостью того, чтобы
государства-члены несли большую ответственность
за внесенные ими проекты  резолюций, а также на-
блюдали за выполнением этих резолюций после их
принятия. Именно от нас, государств-членов, зави-
сит эффективность Генеральной Ассамблеи. Мы
должны обеспечивать последующую деятельность
по выполнению решений и рекомендаций Ассамб-
леи, их добросовестное и полное соблюдение и вы-
полнение всеми заинтересованными сторонами.
Моя делегация считает, что мы будем двигаться в
правильном направлении, если спонсоры резолю-
ций будут играть более ответственную роль не
только при подготовке резолюций, но и последую-
щих действиях по осуществлению, подотчетности и
выполнению.

Существует необходимость активизировать
процедуру анализа резолюций, ежегодное принятие
которых Генеральной Ассамблеей поставлено на
поток. В период между пятьдесят первой и пятьде-
сят шестой сессиями число резолюций увеличилось
с 311 до 360. Важно не количество резолюций, важ-
но, чтобы они были более сжатыми и целенаправ-
ленными. Обеспечение их выполнения государст-
вами-членами, Секретариатом и другими сторонами
должно быть нашей главной задачей. В этом отно-
шении при осуществлении нашей деятельности в
Генеральной Ассамблее для нас может стать поучи-
тельным опыт работы, проделанной в других меж-
дународных органах и в национальных парламен-
тах.

Один из вопросов, который необходимо вни-
мательно рассмотреть в ходе процесса активизации
работы, касается подготовки докладов и отчетно-
сти. Необходимо рассмотреть соответствующие ре-
золюции Генеральной Ассамблеи, чтобы дать госу-
дарствам-членам возможность провести добросове-
стную оценку, касающуюся, например, того, будет
ли отвечать общим интересам сохранение практики
обращений к Генеральному секретарю с просьбой о
представлении каждый год все большего количества
докладов. Можно было бы произвести дальнейшее
улучшение отчетности.

Моя делегация хотела бы высказаться в под-
держку той точки зрения, что  Канцелярия Предсе-
дателя нуждается в дальнейшем подкреплении. Мы
должны сделать все возможное, чтобы добиться

этого, включая предоставление необходимых фи-
нансовых и других ресурсов. Мы приветствуем
усилия Председателя, направленные на то, чтобы
иметь группу опытных дипломатов и экспертов в
своем аппарате для оказания ему помощи в работе в
ходе этой сессии Генеральной Ассамблеи. Но этого,
разумеется, недостаточно. Аппарат Председателя
необходимо укрепить достаточными ресурсами и
сотрудниками Секретариата. Необходимо вновь
рассмотреть и проанализировать предыдущие резо-
люции Генеральной Ассамблеи, в частности резо-
люцию 51/241, в целях укрепления роли Председа-
теля и его Канцелярии.

Что касается вопроса о методах работы Гене-
ральной Ассамблеи, то моя делегация приветствует
идею совместного обсуждения некоторых взаимо-
связанных и сквозных пунктов повестки дня и рас-
смотрения пунктов повестки дня один раз в два или
три года. Однако, что касается содействия совмест-
ному обсуждению пунктов, которые имеют решаю-
щее значение, таких, например, как те которые мы
обсуждаем сегодня, то мы должны действовать бо-
лее обдуманно. Мы не оценим многие из этих пунк-
тов по заслугам, если будем обсуждать их совмест-
но, предоставляя каждому выступающему семими-
нутный регламент, в особенности, если эти пункты
вызывают широкий интерес  и требуют конкретного
и целенаправленного обсуждения с целью принятия
важных решений. Совместное обсуждение таких
пунктов необязательно приводит к повышению эф-
фективности работы Генеральной Ассамблеи. Не-
обходим широкий и углубленный интерес к этим
пунктам и к принятию относящихся к ним соответ-
ствующих резолюций и решений Генеральной Ас-
самблеи.

Моя делегация поддерживает идею о том, что-
бы намечать программу работы Генеральной Ас-
самблеи на весь двенадцатимесячный период каж-
дой сессии, а не сосредоточивать ее проведение в
период с сентября до декабря, как это имеет место в
настоящее время. Чтобы восстановить ее централь-
ную роль главного совещательного, директивного и
универсального представительного органа Органи-
зации Объединенных Наций, Генеральная Ассамб-
лея могла бы пересмотреть свою нынешнюю про-
грамму работы в целях более активного участия в
ней всех делегаций, в частности небольших делега-
ций из развивающихся стран.
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Вместо того, чтобы проводить одну очередную
сессию, можно было бы проводить две или три
очередных сессии Генеральной Ассамблеи в тече-
ние года. Благодаря такой мере формат Генеральной
Ассамблеи мог бы стать более удобным, в том чис-
ле в том, что касается работы главных комитетов,
что тем самым повысило бы эффективность и дей-
ственность Ассамблеи. Кроме того, государства-
члены с ограниченными людскими и финансовыми
ресурсами смогут вносить более активный и значи-
мый вклад. Такие государства, большинство из ко-
торых относятся к числу развивающихся и наиме-
нее развитых стран, являются в равной степени
важными участниками работы Генеральной Ас-
самблеи. Они должны иметь возможность прини-
мать значимое и демократическое участие в обсуж-
дениях и в принятии решений по большинству
пунктов повестки дня Генеральной Ассамблеи, ко-
торые имеют к ним прямое и непосредственное от-
ношение и представляют для них интерес.

По-видимому, с течением лет главным комите-
там постепенно удалось превратиться в индивиду-
альные самостоятельные образования, каждый из
которых имеет свою собственную глубоко укоре-
нившуюся корпоративную культуру и традиции. В
некоторых случаях неписаные законы и традиции,
по-видимому, берут верх над правилами процедуры
Генеральной Ассамблеи, относящимися к работе
главных комитетов. В интересах сохранения роли,
статуса и престижа Генеральной Ассамблеи в це-
лом, согласно соответствующим положениям  ста-
тей Устава, нельзя допускать, чтобы такое положе-
ние продолжало существовать. Любая работа по
активизации роли Комитетов не должна носит от-
рывочный характер. Она должна быть частью все-
объемлющих усилий, которые мы сейчас осуществ-
ляем.

В заключение моя делегация хотела бы заве-
рить Председателя в нашей постоянной готовности
оказывать ему поддержку и сотрудничать с ним, а
также с другими делегациями в осуществлении
столь необходимой активизации работы Генераль-
ной Ассамблеи. Моя делегация испытывает опти-
мизм по поводу того, что под его умелым и испы-
танным руководством мы сможем достичь нашей
цели в четкие сроки. Мы рассчитываем, что его ру-
ководство и политическая  воля всех государств-
членов дадут нам возможность достичь желаемых
результатов.

Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-испа-
нски): Гватемала полностью присоединяется к заяв-
лениям  представителей Марокко, Алжира и Перу,
которые выступали соответственно от имени Груп-
пы 77, Движения неприсоединившихся стран и
Группы Рио. Нет необходимости повторять то, что
уже было сказано, и поэтому мы ограничимся од-
ним аспектом, который, по нашему мнению, был
недостаточно проанализирован. Я имею в виду офи-
циальные и неофициальные связи, существующие
между тремя главными неправительственными ор-
ганами, учрежденными согласно Уставу. В связи с
этим, возможно, следовало бы рассмотреть те три
пункта повестки дня,  которые мы обсуждаем сего-
дня, комплексно.

Действительно, наши прения многое приобре-
тут, если вместо того, чтобы рассматривать, с одной
стороны, активизацию Генеральной Ассамблеи и, с
другой стороны, реформу Организации Объединен-
ных Наций, мы применим систематический подход
к рассмотрению этого вопроса. Большая часть кри-
тики в адрес Генеральной Ассамблеи является след-
ствием ее слабого взаимодействия с Советом Безо-
пасности. Точно так же в этом зале часто раздава-
лись замечания по поводу совпадения и дублирова-
ния в работе Второго комитета и Экономического и
Социального Совета.

В этой связи мы приветствуем призыв Гене-
рального секретаря, с которым он выступил 23 сен-
тября, адаптировать Организацию Объединенных
Наций к тем новым условиям, с которыми сталки-
вается человечество. Безусловно, суть такой ре-
формы Организации должна состоять в перестройке
системы ее главных органов, включая Генеральную
Ассамблею, Совет Безопасности и Экономический
и Социальный Совет.

Пока группа видных деятелей, которые долж-
ны быть назначены Генеральным секретарем, будут
готовить свой доклад для рассмотрения его на
пятьдесят девятой сессии, мы можем предпринять
некоторые конкретные шаги в том направлении, на
которое, по всей видимости, будет указано в докла-
де. У нас уже имеются некоторые четкие, хотя и
неполные рекомендации, вытекающие из докладов
Генерального секретаря, включая его первоначаль-
ное предложение, содержащееся в докумен-
те А/57/387, � в котором однако не упоминаются
межправительственные аспекты, � а также в док-
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ладах, содержащихся в документах А/58/351,
А/58/382 и А/58/395, которые мы приветствуем.

С другой стороны, мы не начинаем нашу рабо-
ту с нуля. Следует напомнить о резолюции 57/300
Генеральной Ассамблеи, на которую ссылались
многие предыдущие ораторы. Кроме того, что каса-
ется совершенствования процесса составления
бюджета по программам, то нашему вниманию
представлен важный доклад Объединенной инспек-
ционной группы, который содержится в докумен-
те JIU/REP/2003/2.

В этой связи � и здесь я хотел бы вновь обра-
титься к моему первоначальному предложению о
необходимости более серьезно подумать о взаимо-
связи между различными органами, � следует под-
черкнуть, что, безусловно, подготовка и реализация
бюджета, которые относятся к компетенции Гене-
ральной Ассамблеи, являются одним из наиболее
важных инструментов осуществления мандата, со-
держащегося в Декларации тысячелетия:

«Подтвердить центральное место Гене-
ральной Ассамблеи как главного совещатель-
ного, директивного и представительного орга-
на Организации Объединенных Наций�» (ре-
золюция 55/2, пункт 30).

В каких еще сферах мы можем содействовать
достижению прогресса в деле оживления деятель-
ности не только Генеральной Ассамблеи, но и дру-
гих органов? Я хотел бы привести ряд примеров,
которые, на наш взгляд, указывают на движение в
верном направлении.

Во-первых, Генеральная Ассамблея приняла
важную резолюцию 57/270 В по вопросу о ком-
плексном и скоординированном осуществлении ре-
шений крупных конференций и встреч на высшем
уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической и социальной областях. Она является
важной не только в силу своего существенного со-
держания, но и потому, что в ней предлагается ин-
тересный механизм сотрудничества между Гене-
ральной Ассамблеей и Экономическим и Социаль-
ным Советом в этой критически важной области.

То же самое можно сказать о последующей
деятельности по выполнению рекомендаций Меж-
дународной конференции по финансированию раз-
вития. Я хотел бы напомнить о том, что в пункте 69
Монтеррейского консенсуса на Экономический и

Социальный Совет и Генеральную Ассамблею воз-
лагаются весьма конкретные и взаимодополняющие
функции. Именно на этой же неделе мы проводим
диалог высокого уровня по финансированию разви-
тия на основе доклада Генерального секретаря и
результатов состоявшегося 14 апреля совещания
Экономического и Социального Совета, бреттон-
вудских учреждений и Всемирной торговой органи-
зации. Лишь в рамках последующей деятельности
по осуществлению решений конференций, в част-
ности Монтеррейского консенсуса, можно добиться
укрепления координации между этими двумя глав-
ными органами в достаточно конкретных областях
и, следовательно, активизации деятельности Орга-
низации.

Кроме того, в последнее время достигнут про-
гресс в работе по определению рабочих взаимоот-
ношений между Экономическим и Социальным Со-
ветом и Советом Безопасности в области восста-
новления и развития в странах, переживших кон-
фликт. Создание Специальной консультативной
группы по проблемам африканских стран, пере-
живших конфликты, позволило двум Советам при-
ложить совместные усилия в целях урегулирования
ситуации в Гвинее-Бисау. Хотелось бы надеяться,
что такие же усилия будут предприняты и в отно-
шении Бурунди.

С другой стороны, более сложной представля-
ется задача определения сфер взаимодействия меж-
ду Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасно-
сти, несмотря на то, что Ассамблея избирает непо-
стоянных членов Совета, и что в статье 24 Устава
четко говорится о том, что Совет действует от име-
ни членов Генеральной Ассамблеи. Но именно в
этом заключается несоответствие, к которому пы-
тался привлечь внимание Председатель Генераль-
ной Ассамблеи в своих конкретных предложениях,
содержащихся в его неофициальной записке от
15 октября, послужившей основой наших неофици-
альных консультаций 17 октября. Мы выражаем ему
искреннюю признательность за его усилия. Мы
считаем, что уже предпринятые Председателем ша-
ги, а также выдвинутые им предложения заслужи-
вают нашего признания.

Г-н Каннингем (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Мне приятно выступать
сегодня в Генеральной Ассамблее по этому крайне
важному вопросу, касающемуся укрепления Орга-
низации Объединенных Наций. Я хотел бы присое-
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диниться к другим ораторам и выразить призна-
тельность Генеральному секретарю и его первому
заместителю Фрешет за их усилия по осуществле-
нию реформы Организации Объединенных Наций.
Мы также хотели бы поблагодарить Председателя
Ханта за выдвинутую им инициативу по этому тре-
бующему безотлагательного решения вопросу и за
краткое изложение итогов неофициальных консуль-
таций открытого состава, состоявшихся в рамках
пленарного заседания, посвященного оживлению
работы Генеральной Ассамблеи.

Пятьдесят восемь лет назад на руинах, остав-
шихся после второй мировой войны, лидеры мира
создали Организацию Объединенных Наций. Из-
влекая уроки из прошлого, Организация Объеди-
ненных Наций становится ведущим многосторон-
ним институтом в области международных отноше-
ний. В настоящее время новая эпоха выдвигает пе-
ред Организацией Объединенных Наций требова-
ние принять на себя новые обязательства и ответст-
венность. Однако, как и при строительстве новых
помещений для Центральных учреждений Органи-
зации этому институту и его деятельности потре-
буются капитальные изменения, с тем чтобы при-
дать ей более современный характер и повысить ее
эффективность и чтобы она смогла выполнять свои
полномочия в XXI веке, особенно в плане реализа-
ции Монтеррейского консенсуса.

Мы считаем, что началом этих усилий должны
быть принципы, поскольку реформа лишь ради ре-
формы означает принятие мер в отрыве от контек-
ста и рамок нашей работы. По нашему мнению, су-
ществуют семь принципов, которыми мы должны
руководствоваться в нашей деятельности в области
реформы.

Первый принцип � это ответственность. По-
сле событий 11 сентября 2001 года мы обратились к
каждой стране с призывом подумать над будущим
нашего мира, если терроризм и распространение
оружия массового уничтожения будут бесконтроль-
но продолжаться. Каждому государству необходимо
выполнять возложенные на него обязательства в
качестве члена международного сообщества, с тем
чтобы ликвидировать эти глобальные угрозы.

Второй принцип � это подотчетность, а это
означает, что членами органов Организации Объе-
диненных Наций, особенно Совета Безопасности,
должны быть те государства, которые несут на себе

бремя ответственности. Государства, которые берут
на себя финансовую ответственность, должны
иметь больше влияния при разработке программ и
установлении бюджетных приоритетов.

Третий принцип � это эффективность. Мы
должны упорядочить и рационализировать структу-
ру Секретариата, а также межправительственный
процесс, учитывая наличие огромного числа коми-
тетов, учреждений, конференций, программ и ко-
миссий.

Четвертый принцип � правильное использо-
вание финансовых ресурсов. Те, для кого осуществ-
ляются программы Организации Объединенных
Наций, должны на деле получать пользу от них.
Плохо работающие учреждения и программы сле-
дует усовершенствовать или упразднить, что позво-
лит нам высвободить ресурсы для более эффектив-
ного оказания помощи нуждающимся.

Пятый принцип � это обновление. Государст-
ва � члены Организации Объединенных Наций
объединяются в региональные группы для выдви-
жения кандидатур. По мере расширения Европей-
ского союза состав Группы западноевропейских и
других государств и Группы восточноевропейских
государств будет меняться. У региональных групп
возникнет необходимость в перестройке своей ра-
боты, но они также должны будут уважать принцип
подотчетности, когда будут предлагать кандидату-
ры, например, для Комиссии по правам человека
или Совета Безопасности.

Шестой принцип � это авторитет. Члены ор-
ганов Организации Объединенных Наций должны
сами преследовать цели этих органов. Санкции
должны иметь реальный вес. Государства, против
которых применяются такие санкции, не должны
иметь права быть членами Совета Безопасности, а
те, кто нарушает права человека, не должны вхо-
дить в состав Комиссии по правам человека.

И наконец, седьмой и, возможно, самый важ-
ный принцип � это свобода. Все, чем занимается
Организация Объединенных Наций, должно быть
направлено на обеспечение свободы, поскольку
свобода абсолютно необходима для любого важного
начинания человека. Программы Организации Объ-
единенных Наций должны быть нацелены на то,
чтобы помочь людям обеспечить свои политические
и гражданские права, осуществить Монтеррейский
консенсус, претворить в жизнь верховенство права
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и реализовать экономические свободы, благое
управление и демократические принципы.

Учитывая эти принципы, мы приветствуем
предложение Генерального секретаря о создании
группы видных деятелей для того, чтобы рекомен-
дации относительно реформы поступили извне Ор-
ганизации, благодаря чему удалось бы преодолеть
ограничения, из-за наличия которых осуществление
перемен изнутри было затруднено. Аналогичные
усилия предпринимались и в прошлом, и в этой
можно вспомнить, например, о подготовленном в
1986 году докладе видных деятелей для сорок девя-
той сессии Генеральной Ассамблеи, но сейчас есть
три новых фактора, благодаря которым усилия в
этом направлении могут оказать более плодотвор-
ными, чем когда-либо ранее после 1945 года.

Первый фактор � это личная приверженность
Генерального секретаря делу реформирования и
обновления Организации с учетом быстро изме-
няющихся обстоятельств и вызовов нашего време-
ни. Второй фактор � это широкое признание госу-
дарствами-членами того, что Организация Объеди-
ненных Наций за последние десять лет значительно
расширила сферу, масштабы и объем своей работы
и что нынешние межправительственные механизмы
и процедуры не в состоянии быстро и эффективно
реагировать на возникающие новые сложнейшие
проблемы. Третий фактор � это твердая решимость
государств-членов преодолеть трудности, связан-
ные с недостаточной координацией всех видов дея-
тельности Организации Объединенных Наций, по-
скольку это является необходимым шагом к рефор-
мированию чрезмерно сложной структуры, проце-
дур и межправительственных механизмов Органи-
зации Объединенных Наций.

Любые усилия по реформированию Организа-
ции Объединенных Наций должны предусматривать
всеобъемлющий анализ Совета Безопасности, Гене-
ральной Ассамблеи, Экономического и Социально-
го Совета и отношений между ними. Генеральный
секретарь, выступая 23 сентября в нашей Ассамб-
лее, дал ясно понять, что необходимо пересмотреть
систему отношений между органами Организации
Объединенных Наций для того, чтобы они сохраня-
ли свою дееспособность и эффективность. Мы со-
гласны с тем, что необходимо пересмотреть повест-
ки дня Совета Безопасности, Генеральной Ассамб-
леи и Экономического и Социального Совета для
того, чтобы привести их в соответствие с целями и

принципами их работы, провозглашенными в Уста-
ве Организации Объединенных Наций. В ожидании
предложений группы видных деятелей относитель-
но реформы Совета Безопасности мы можем уже
сейчас принять некоторые практические меры по
совершенствованию повестки дня Совета Безопас-
ности и, следовательно, сокращению числа его за-
седаний и, возможно, числа его резолюций.

Все мы согласны с тем, что необходимо ре-
формировать и активизировать работу Генеральной
Ассамблеи. Но мы полагаем, что можно принять
практические меры уже сейчас для того, чтобы улу-
чить работу и этого органа. Например, касаясь во-
проса о повестке дня этого органа, мы хотели бы
предложить следующее: ускорить объединение
пунктов повестки дня в блоки, перейти к рассмот-
рению ряда вопросов на двухгодичной и трехгодич-
ной основе и, самое главное, дать Генеральному
комитету и Председателю Генеральной Ассамблеи
больше полномочий для того, чтобы предлагать за-
вершение работы над пунктами повестки дня. Мы
также согласны с некоторыми предложениями о
том, что Генеральный комитет может и должен
функционировать в качестве Бюро Генеральной Ас-
самблеи.

Мы считаем, что Генеральная Ассамблея
должна стать не просто органом, в котором произ-
носятся речи, а форумом взаимодействия и обсуж-
дения вопросов.

Мы считаем также, что заимствование практи-
ки Международной организации труда, которая
принимает резолюции, содержащие только пункты
постановляющей части, ориентированные на кон-
кретные действия, и не содержащие никаких пунк-
тов преамбулы, сэкономило бы много времени, сил
и ресурсов.

Говоря в целом, мы должны согласовать куль-
туру и методы работы всех шести главных комите-
тов Генеральной Ассамблеи, чтобы не допускать
дублирования.

В Первом комитете Соединенные Штаты вы-
двинули инициативу по применению в этом Коми-
тете новых подходов и методов работы, которые
отражают проблемы нашего времени и отказ от ста-
рой повестки дня в области разоружения, сущест-
вовавшие во времени «холодной войны».
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Во Втором комитете Соединенные Штаты
также предложили реформы, нацеленные на то,
чтобы претворить в конкретную программу работы
задачи и обязательства, провозглашенные Самми-
том тысячелетия, Международной конференцией по
финансированию развития и Всемирной встречей
на высшем уровне по устойчивому развитию.

Поскольку Экономический и Социальный Со-
вет в его нынешнем виде не обеспечивает эффек-
тивного руководства своими вспомогательными ор-
ганами и не следит за тем, как выполняются его
резолюции, он также нуждается в фундаментальной
реформе.

В заключение я хотел бы сказать несколько
слов о значительных усилиях Генерального секре-
таря по решению проблем, связанных с бюджетом
Организации Объединенных Наций. Речь об этом
идет в предложении по реформе, недавно выдвину-
том Генеральным секретарем. Мы поддерживаем
его усилия по рационализации и упорядочению это-
го процесса, который изменил бы рабочие отноше-
ния между Комитетом по программе и координа-
ции, Консультативным комитетом по администра-
тивным и бюджетным вопросам и Пятым комите-
том. Мы считаем, что Комитет по программе и ко-
ординации следует упразднить, однако мы готовы
обсудить идею о том, чтобы превратить его в глав-
ный орган, отвечающий за отслеживание и оценку
программ, сделать Консультативный комитет по
административным и бюджетным вопросам глав-
ным органом по рассмотрению всех деталей бюд-
жета, рассмотрев при этом вопрос о повышении его
роли и сферы деятельности в бюджетной области, и
сделать Пятый комитет органом по надзору, кото-
рый анализировал бы широкие аспекты политики в
связи с двухгодичными бюджетами Генерального
секретаря.

Ранее мы выступали и продолжаем выступать
сейчас за составление бюджета, ориентированного
на конкретные результаты, и точно также мы вы-
ступаем сейчас за управление, ориентированное на
достижение конкретных результатов. Мы реши-
тельно поддержали резолюцию 57/300 Генеральной
Ассамблеи, в которой содержится призыв к осуще-
ствлению реформы Генерального секретаря
2002 года, включая важные реформы Секретариата
в области управления людскими ресурсами. Мы
считаем также, что новый доклад Генерального
секретаря об осуществлении этой резолюции со-

держит ясную оценку путей продвижения вперед в
реализации этих мер. В этой связи мы настоятельно
призываем государства-члены дать Генеральному
секретарю больше полномочий для того, чтобы он
мог перемещать определенную процентную долю
ресурсов и должностей между департаментами, то
есть чтобы он получил такие же руководящие пол-
номочия, которые должны быть у любого министра
или президента для того, чтобы он мог управлять
административными ресурсами возглавляемого им
правительства. Это означает также, что Генераль-
ный секретарь должен предложить упразднить го-
раздо более значительное число программ и видов
деятельности в соответствии с финансовым прави-
лом 5.6, не ограничившись лишь 912 статьями в
предлагаемом бюджете на 2004�2005 годы, по-
скольку всего в регулярном бюджете содержится
более 40 000 статей.

Для того чтобы мы могли реформировать Ге-
неральную Ассамблею и ее вспомогательные орга-
ны и активизировать их работу, мы должны также
рассмотреть то число резолюций, которое мы при-
нимаем, а также метод их принятия как в самой Ге-
неральной Ассамблее, так и в ее вспомогательных
органах. Например, в повестке дня имеется 22 ре-
золюции, касающиеся Ближнего Востока и Израи-
ля, а также есть дополнительные резолюции чрез-
вычайных специальных сессий, которые принима-
ются все чаще. Мы проводим голосование по каж-
дой из этих резолюций, поскольку не можем дос-
тичь консенсуса ни по одной из них в Ассамблее.
Мы неоднократно заявляли здесь и в других орга-
нах Организации Объединенных Наций, что ни Со-
вет Безопасности, ни Генеральная Ассамблея не
должны занимать такие позиции, которые предре-
шают результаты мирных усилий или, хуже того,
затрудняют их вследствие принятия односторонних
и несбалансированных мер.

Мы твердо уверены в том, что не осуществле-
ние реформы, а отсутствие реформы нанесет ущерб
Организации Объединенных Наций. Если мы не
будем действовать быстро, решительно и по-
новому, мы упустим шанс усовершенствовать нашу
Организацию. Мы должны сделать это ради тех, кто
сегодня испытывает нужду, но самое главное за-
ключается в том, что мы должны это сделать ради
тех, кто будет нуждаться в помощи от нашей Орга-
низации завтра. Добиться этого будет нелегко. Од-
нако мы оставим после себя неизгладимый след,



25

A/58/PV.44

если мы превратим Организацию Объединенных
Наций в более эффективную и динамичную органи-
зацию, которая когда-нибудь вплотную подойдет к
достижению целей, поставленных перед ней при ее
создании.

Г-н Штелин (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Последние события в международной об-
становке продемонстрировали нам тот факт, что в
отношении некоторых проблем государства-члены
нашей Организации придерживаются различных
точек зрения и к их решению подходят разными
путями. В многостороннем контексте роль Органи-
зации Объединенных Наций, являющейся единст-
венным поистине универсальным форумом, остает-
ся решающей. Очевидным, однако, становится и то,
что для всестороннего выполнения этой своей роли
она должна быстро приспосабливаться к междуна-
родной обстановке начала ХХI века. Ныне необхо-
димость в реформе более настоятельна, чем когда
бы то ни было прежде.

Председатель возвращается на свое место.

Швейцария одобряет инициативу Генерально-
го секретаря создать коллегию высокопоставленных
видных деятелей для изучения того, как приспосо-
бить Организацию к новым реалиям ХХI века. Ис-
следование новых путей требует новаторства и му-
жества. Нам, со своей стороны, хотелось бы, чтобы
между коллегией и государствами-членами был ус-
тановлен регулярный диалог.

Мы одобряем Ваши, г-н Председатель, усилия
и личную приверженность делу активизации Гене-
ральной Ассамблеи. Ваша неофициальная записка
от 15 октября и проведенные Вами консультации
составляют великолепный фундамент для нашей
работы.

Вы, г-н Председатель, определили две группы
вопросов. Что касается повышения роли и автори-
тета Генеральной Ассамблеи, то мы поддерживаем
предложения об укреплении Канцелярии Председа-
теля, о повышении роли Генерального комитета
Генеральной Ассамблеи и о совершенствовании
деятельности главных комитетов.

Что же касается совершенствования методов
работы Генеральной Ассамблеи, то наша делегация
поддерживает подавляющее большинство Ваших,
г-н Председатель, предложений и на этот счет. Одна
из упомянутых Вами идей, представляющих осо-

бый интерес, состоит в перераспределении работы
Ассамблеи таким образом, чтобы она велась на
протяжении всего года. Кроме того, обдумывание
кодекса поведения, с помощью которого потоки за-
явлений и проектов резолюций делились бы на те-
матические группы, могло бы стать первым шагом в
сокращении нашей перегруженной повестки дня.
Короче говоря, конкретное проведение в жизнь этих
предложений потребует от государств-членов
большей самодисциплины и отказа ради общего
блага от узкоэгоистичных интересов.

Еще мы рады сделанному сегодня утром Пер-
вым заместителем Генерального секретаря заявле-
нию относительно прогресса в проведении рефор-
маторских мер, предложенных в прошлогоднем
докладе Генерального секретаря, озаглавленном
«Укрепление Организации Объединенных Наций:
программа дальнейших преобразований» и одоб-
ренном резолюцией 57/300. Как бы то ни было, мы
считаем, что в осуществление содержащихся в том
докладе рекомендаций надлежит прилагать даль-
нейшие общие усилия.

Я ограничусь двумя замечаниями по этому
поводу. Во-первых, Швейцария поддерживает более
строгое применение договоров в сфере прав чело-
века. Особенно интересной она считает идею о
представлении смежных докладов; такие доклады
могли бы создавать более всеобъемлющую картину
хода выполнения наших юридических обязательств
в этой области. Кроме того, мы считаем крайне не-
обходимым предусматривать в регулярном бюджете
Организации Объединенных Наций выделение
Управлению Верховного комиссара по правам чело-
века ресурсов, достаточных для покрытия тех рас-
ходов, которые несут различные органы, контроли-
рующие выполнение таких договоров и специаль-
ных процедур, разработанных Комиссией по правам
человека.

Во-вторых, мы поддерживаем рекомендации
Генерального секретаря относительно рационали-
зации и облегчения процесса планирования и со-
ставления бюджета Организации. Предлагаемые
стратегические рамки, состоящие из двухгодичного
среднесрочного плана и адаптированного, более
оперативного проекта бюджета, обеспечат более
последовательный и стратегически спланированный
цикл. Считаем необходимым и важным установить
четкую и логически последовательную связь между
среднесрочным планом � который следует превра-
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тить в настоящий план действий � и проектом
бюджета. Такая мера, надеемся, более тесно увязала
бы планирование бюджета с политическими при-
оритетами.

Преобразованием цикла планирования и со-
ставления бюджета должен также подразумеваться
пересмотр задач таких органов, как Консультатив-
ный комитет по административным и бюджетным
вопросам, Комитет по программам и координации и
Пятый комитет Генеральной Ассамблеи. При посто-
янном расширении наших повесток мы не можем
позволить себе того, чтобы несколько комитетов
занимались одним и тем же вопросом, не внося при
этом в его рассмотрение явного дополнительного
вклада.

Прошло уже 13 лет с тех пор, как началось
обсуждение реформы Организации Объединенных
Наций. Уже пора добиваться более глубоких преоб-
разований. Нам надлежит воспользоваться нынеш-
ним импульсом и продемонстрировать необходи-
мую политическую волю.

Г-н Толбот (Гайана) (говорит по-английски):
Я признателен за предоставленную мне возмож-
ность поделиться от имени делегации Гайаны в
смежном обсуждении пунктов 55, 57, 58 и 59 пове-
стки дня некоторыми нашими соображениями. При
этом я объявляю о том, что наша делегация полно-
стью согласна с заявлениями, сделанными предста-
вителями Алжира, Марокко и Суринама, выступав-
ших соответственно от имени Движения неприсое-
динения, Группы 77 и Китая и Карибского сообще-
ства.

Гайана присоединяется к выражениям под-
держки Ваших, г-н Председатель, усилий по про-
движению вперед процесса активизации деятельно-
сти Ассамблеи. Мы одобряем предпринятую Вами
инициативу в осуществление тех решений Ассамб-
леи, которые она в состоянии выполнить на данном
этапе, а также Ваши рвение и решимость разрабо-
тать в консультации с государствами-членами такие
предложения, реализация которых привела бы к
дальнейшей активизации деятельности Ассамблеи.

Разработанные Вами, г-н Председатель, рамки
для действий, обеспечивают для нашей работы
прочный фундамент. Рассмотрение вопроса об ак-
тивизации было удобно направлено по двум слож-
ным руслам � одному, касающемуся повышения
роли и авторитета Генеральной Ассамблеи, а дру-

гому � совершенствования методов ее работы. Мы
одобряем такую структуру прений.

Осмысливая ход этого процесса, мы обнару-
живаем, что вопрос об активизации деятельности
Генеральной Ассамблеи остается на повестке дня
этого органа на протяжении по меньшей мере по-
следних 13 лет. Связанные с этим вопросы укреп-
ления системы Организации Объединенных На-
ций � меры перестройки и активизации деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в экономи-
ческой, социальной и смежных областях, а также в
деле реформы Организации Объединенных На-
ций � тоже занимают наше внимание на протяже-
нии вот уже десятка лет. Вряд ли могут быть какие-
нибудь сомнения на тот счет, что благодаря этим
стараниям повысить эффективность и активизиро-
вать деятельность Организации, а также усовер-
шенствовать методы работы ее главных органов в
этом деле достигнут определенный прогресс. Что
касается самой Генеральной Ассамблеи, то было
принято более 15 резолюций и решений, направ-
ленных на рационализацию работы Генеральной
Ассамблеи и совершенствование ее процедур. Не-
смотря на это, Ассамблея по-прежнему вынуждена
искать оправдания в ответ на обвинения, что она не
выполняет мандата, данного ей Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. Это главная проблема
процесса активизации Генеральной Ассамблеи.

Окончательной проверкой нашего успешного
решения этой проблемы должно быть не то, на-
сколько хорошо идет внутренняя работа Ассамблеи,
а то, оказывает ли работа Ассамблеи то действие в
мировом масштабе, которое от нее ожидается в со-
ответствии с Уставом и предвидением наших лиде-
ров, которые призвали в Декларации тысячелетия к
восстановлению Ассамблеи в качестве главного со-
вещательного, директивного и представительного
органа Организации Объединенных Наций. Разуме-
ется, эти две вещи имеют определенную связь меж-
ду собой. Однако, как показывает опыт последних
13 лет, внимание к вопросу рационализации и
улучшению методов работы не обязательно вело к
повышению роли и авторитета Ассамблеи.

Поэтому моя делегация придерживается той
точки зрения, что все члены Ассамблеи должны
сейчас скоординировано предпринять усилия по
обоим этим направлениям, которые Вы,
г-н Председатель, определили. И мы имеем основа-
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ния для надежды, что при наличии доброй воли у
всех, эта задача нам по плечу.

Позвольте мне сейчас назвать те области, в
которых, с точки зрения делегации Гайаны, про-
гресс может быть достигнут во время проходящей
сейчас сессии. Поэтому я хочу ограничить мои за-
мечания рамками двух широких областей, которые
Вы выделили.

Что касается усилий с целью повысить авто-
ритет и роль Генеральной Ассамблеи, то я хотел бы
подчеркнуть следующие моменты. Во-первых, уси-
ление роли Генеральной Ассамблеи и Канцелярия
Председателя Генеральной Ассамблеи должно быть
неотъемлемой частью процесса активизации. Моя
страна, которая однажды председательствовала на
Генеральной Ассамблее, поддерживает усилия по
повышению роли Генеральной Ассамблеи и Канце-
лярия Председателя, включая предоставление для
этого на постоянной основе поддержки небольшого
числа специалистов в этой области.

Во-вторых, моя делегация поддерживает уси-
лия по увеличению видимого присутствия Гене-
ральной Ассамблеи. Мировое восприятие Ассамб-
леи и ее значение в значительной мере зависят от
того, сколько внимания уделяют ей средства массо-
вой информации. Мы поддерживаем инициативу,
касающуюся более активной роли Департамента
общественной информации в пропаганде работы
Ассамблеи в средствах массовой информации.
Столь же важным является необходимость уделять
внимание повышению содержательности существа
прений Генеральной Ассамблеи и повышению каче-
ства принимаемых документов и решений.

В-третьих, взаимоотношения между Генераль-
ной Ассамблеей, Советом Безопасности и Экономи-
ческим и Социальным Советом являются решаю-
щим фактором для усиления организации в целом.
В частности, что касается отношений между Гене-
ральной Ассамблеей и Советом Безопасности, то
некоторые делегаты высказали озабоченность по
поводу того, что воспринимается как посягательст-
во Советом Безопасности на области, которые счи-
таются компетенцией Ассамблеи. Другие делегаты
объяснили это явление неспособностью Ассамблеи
находить пути решения некоторых вопросов, кото-
рые стоят у нее на повестке дня. Гайана считает, что
не следует поддерживать тенденцию к соперниче-
ству между Генеральной Ассамблеей и Советом

Безопасности. Поэтому мы поддерживаем Ассамб-
лею и ее Председателя в поисках путей более тес-
ного сотрудничества между этими двумя органами.
Рассмотрение Ассамблеей доклада Совета Безопас-
ности предоставляет основу для более существен-
ной взаимосвязи между этими двумя органами в
соответствии с Уставом и касающимися этого резо-
люциями Ассамблеи.

(говорит по-испански)

Гайана присоединяется к Группе Рио в отно-
шении необходимости реализации того, что было
согласовано в резолюциях Ассамблеи, касающихся
оценки, которая должна быть сделана Председате-
лем Генеральной Ассамблеи в отношении прений
на пленарном заседании по поводу доклада Гене-
рального секретаря о работе Организации, и докла-
да Совета Безопасности.

(говорит по-английски)

Мы приветствуем шаги, которые Вы,
г-н Председатель, сделали в этом отношении.

В-четвертых, реализация резолюций и реше-
ний Генеральной Ассамблеи должна быть ключевой
задачей при активизации Генеральной Ассамблеи.
Это подразумевает необходимое внимание к качест-
ву решений, принятых Ассамблеей, включая и та-
кой фактор, как возможность осуществления реше-
ний. Ассамблее, возможно, стоит сделать обяза-
тельным периодический обзор реализации своих
решений, с целью определения проблем, которые
мешают их реализации.

Что касается второй группы вопросов, то моя
делегация остается приверженной усилиям по ра-
ционализации повестки дня Ассамблеи и улучше-
нию ее методов работы. Мы также остаемся сто-
ронниками этого в отношении главных комитетов
Ассамблеи для цели повышения общей эффектив-
ности работы Ассамблеи. В этой связи, мы хотели
бы заявить следующее:

Во-первых, мы поддерживаем предложение
распределить рассмотрение пунктов повестки дня
Ассамблеи в течении сессии, которая будет прохо-
дить в течение всего года, при условии, что это
приведет к рационализации, а не к простому увели-
чению работы, которая делается в период с сентяб-
ря по декабрь. Секретариат может помочь нам, раз-
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работав один или больше вариантов работы такой
сессии.

Во-вторых, что касается установления порядка
приоритетности вопросов для уделения им особого
внимания, то моя делегация поддерживает мысль о
том, что следует фокусировать усилия, когда это
возможно, на вопросах глобального значения. Мы
разделяем ту точку зрения, что пленарные заседа-
ния лучше использовать для того, чтобы концен-
трировать внимание на текущих приоритетных во-
просах мирового значения. Мы ждем того, что бу-
дут четче определены критерии и приоритеты, ко-
торые можно будет использовать при выборе пунк-
тов повестки дня, заслуживающих особого внима-
ния.

В-третьих, что касается вовлечения участни-
ков извне, Гайана продолжает поддерживать усилия
по вовлечению более широких кругов, включая
гражданское общество, в работу Организации Объ-
единенных Наций, и мы поддерживаем дальнейшие
усилия в этом направлении.

В-четвертых, что касается роли Генерального
комитета, то мы поддерживаем официальное приня-
тие нововведений, предложенных Председателем
Ассамблеи в начале пятьдесят восьмой сессии.

Поделившись этими краткими впечатлениями
на данной стадии наших прений, я хочу завершить
мое выступление, еще раз высказав одобрение ини-
циативе и решимости, которые Вы проявили в этом
вопросе. Вы и все члены Ассамблеи можете быть
уверены в неизменной поддержке и сотрудничестве
делегации Гайаны.

Г-н Айяри (Тунис) (говорит по-французски):
Тунис рад участию в этих важных дебатах, ради
которых мы собрались все вместе сегодня, и воз-
можности внести свой вклад в международные уси-
лия по улучшению действий и деятельности Орга-
низации Объединенных Наций в контексте благо-
родных принципов, на которых она зиждется. Мы
приветствуем личную приверженность Генерально-
го секретаря и Вашу решимость, г-н Председатель,
а также приверженность всех государств-членов
усилить роль Организации Объединенных Наций и
ее основных органов, и особенно повышение роли
Совета Безопасности и доверия к нему при поддер-
жании мира и безопасности во всем мире, и активи-
зации и усиления роли Генеральной Ассамблеи на
службе мира, безопасности и развития.

Сегодня ускорение хода осуществления ре-
формы необходимо как никогда ввиду ряда вызовов,
с которыми все мы имеем дело, и необходимости в
поиске более жизнеспособных и прочных решений
проблем, связанных с миром, безопасностью и раз-
витием, с которыми изо дня в день сталкивается все
международное сообщество. Поэтому сегодняшние
обсуждения имеют особое значение и должны пре-
доставить нам возможность подробнее рассмотреть
новые подходы, которые позволят нам возродить
дух многосторонности, характеризовавший Саммит
тысячелетия.

Моя делегация полностью поддерживает вы-
ступления представителя Марокко от имени Груп-
пы 77 и Китая и представителя Алжира от имени
Движения неприсоединившихся стран. Однако мы
хотели бы подчеркнуть ряд моментов, которые, на
наш взгляд, заслуживают особого внимания.

Реформа � это всеобъемлющее мероприятие,
которое должно охватывать все структуры Органи-
зации Объединенных Наций, как заметил Генераль-
ный секретарь в своем докладе об осуществлении
Декларации тысячелетия (А/58/323) и в своем вы-
ступлении перед Ассамблеей (см. А/58/PV.7), когда
он сказал, что настало время для радикальной ре-
формы, и просил государства-члены более не тя-
нуть с реформами, предусмотренными для Совета
Безопасности, Генеральной Ассамблеи, Экономиче-
ского и Социального Совета и Совета по Опеке. Мы
поддерживаем предложения, выдвинутые Генераль-
ным секретарем в его докладе, а также предложения
из Вашего, г-н Председатель, неофициального до-
кумента. Мы особенно поддерживаем предложение
Генерального секретаря о создании группы видных
деятелей для продвижения реформ. Мы считаем
необходимым, чтобы выбор этих деятелей отражал
принцип максимально широкой географической
представленности и отвечал обязательным услови-
ям нейтральности.

Мы хотели бы также подчеркнуть, что никакие
реформы не могут даже рассматриваться без их
предварительного представления для утверждения
Генеральной Ассамблеей. Кроме того, реформы
должны быть основополагающими по своему ха-
рактеру и соответствовать принципам Устава; в них
должен делаться больший упор на действия нашей
Организации и ее решения и рекомендации, а не на
экономию средств или неоправданную нагрузку на
Генеральную Ассамблею и другие главные органы.
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Планируемая реформа должна подтвердить
нашу общую приверженность делу содействия ре-
альной многосторонности, что позволит решать
мировые политические проблемы более справедли-
во и равномерно, обеспечивая тем самым такое
экономическое и социальное устройство, при кото-
ром все страны смогут жить в условиях безопасно-
сти и достоинства и пользоваться благами глобали-
зации.

Мы хотели бы подтвердить, в частности, как
важно сделать Совет Безопасности более демокра-
тичным, ибо это главный орган, отвечающих за
поддержание международного мира и безопасности.
Никакая реформа Организации не будет полной,
пока не будет изменен членский состав Совета
Безопасности, не будут повышены его эффектив-
ность и авторитет и не будут улучшены методы его
работы и процессы принятия им решений. Что ка-
сается права вето, то моя делегация поддерживает
позицию Движения неприсоединения об ограниче-
нии применения права вето действиями, предпри-
нимаемыми по главе VII Устава. Само собой разу-
меется, что большую роль играет позитивное и кон-
структивное отношение к этому вопросу со стороны
постоянных членов Совета Безопасности.

Генеральная Ассамблея � это самый универ-
сальный орган Организации. Она должна оставать-
ся центральным форумом для проведения обсужде-
ний и принятия решений по политическим вопро-
сам, а также по экономическим, социальным и гу-
манитарным вопросам. Мы подчеркиваем важность
оказания Генеральной Ассамблее помощи в деле
полного восстановления ее полномочий и атрибу-
тов, предусмотренных Уставом. Безусловным фак-
том является то, что вот уже несколько лет Гене-
ральная Ассамблея выступает скорее как совеща-
тельный форум и что проходящие в ней прения вы-
зывают недостаточный интерес за ее пределами.
Моя делегация поддерживает предлагаемые рефор-
мы в области рационализации программы работы
Генеральной Ассамблеи и ее главных комитетов и
ее ориентацию на поставленные в Декларации ты-
сячелетия цели в области развития и результаты
Монтеррейской конференции и Йоханнесубргской
встречи на высшем уровне.

Моя делегация поддерживает также принцип
объединения некоторых пунктов повестки дня и
представления сводных докладов по смежным во-
просам. Перевод рассмотрения пунктов на двухго-

дичную или трехгодичную основу должен осущест-
вляться дифференцированно в каждом конкретном
случае, с учетом характера этих пунктов и пресле-
дуемых целей. Департамент общественной инфор-
мации должен, безусловно, играть более важную
роль в пропаганде деятельности, рекомендаций и
решений Генеральной Ассамблеи через средства
массовой информации. Мы также поддерживаем
укрепление Канцелярии Председателя Генеральной
Ассамблеи с тем, чтобы Председатель мог осущест-
влять процесс реформ.

Предложение о том, чтобы рассматривать
пункты Генеральной Ассамблеи в течение всего
года, представляется интересным, и над ним стоит
подумать. Распределение работы Генеральной Ас-
самблеи таким образом позволило бы делегациям с
ограниченными людскими ресурсами активнее уча-
ствовать в работе Ассамблеи.

Мы придаем особое значение роли Экономи-
ческого и Социального Совета и его воздействию.
Мы приветствуем акцентирование внимание на не-
обходимости укрепления этого стратегического ор-
гана, которому поручена задача содействовать ко-
ординации и обеспечивать последовательность по-
литики и комплексный и скоординированный ха-
рактер выполнения решений крупных конференций
Организации Объединенных Наций в экономиче-
ской и социальной областях и последующих меро-
приятий. Мы также поддерживаем усилия по акти-
визации партнерских отношений и сотрудничества
между Организацией Объединенных Наций и част-
ным сектором и гражданским обществом. Мы также
призываем к укреплению отношений между Эконо-
мическим и Социальным Советом и бреттон-
вудскими учреждениями.

Мы поддерживаем рекомендации из доклада
Генерального секретаря, содержащегося в докумен-
те А/58/395 и озаглавленного «Укрепление Органи-
зации Объединенных Наций: программа дальней-
ших преобразований».

Моя делегация считает, что никакая реформа
не будет успешной без широкой политической воли.
Это еще в большей степени относится к Генераль-
ной Ассамблее, которой мы привержены и решения
и рекомендации которой мы все должны добросове-
стно выполнять.

Наконец, мы хотели бы подчеркнуть, как важ-
но избегать, чтобы реформа мотивировалась лишь
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бюджетными соображениями. Мы выступаем за
постепенное внедрение и систематическую оценку
реформ. Предлагаемые изменения и реформы
должны отвечать целям транспаретности и спра-
ведливости и ни в коем случае не должны ослаб-
лять возможности любой группы стран по ведению
переговоров или ограничивать объем основной до-
кументации и прерогативы и возможности Секрета-
риата в его работе по содействию развитию.

Г-н Сычев (Беларусь): Делегация Республики
Беларусь с большим интересом относится к пред-
ложенному на текущей сессии формату обсуждения
в единых рамках четырех пунктов повестки дня,
касающихся преобразований Организации Объеди-
ненных Наций. Мы считаем, что такая практика
позволит комплексно и взвешенно рассматривать
эту проблематику, что в конечном итоге должно со-
действовать принятию сбалансированных решений
по реализации конкретных мер и предложений.

Дискуссии о реформе Организации Объеди-
ненных Наций продолжаются уже на протяжении
более десятка лет. Нашей общей отправной точкой в
этом процессе было понимание того, что Организа-
ция Объединенных Наций не успевала за развитием
мировых процессов и все в меньшей степени соот-
ветствовала новым реалиям.

Отсутствие реального прогресса по реформе
Организации за прошедшее десятилетие привело к
дальнейшему падению международного авторитета
Организации Объединенных Наций и потере дове-
рия к ней со стороны государств-членов. Как след-
ствие, у некоторых стран появилось желание к од-
носторонним действиям в решении международных
проблем в обход Организации Объединенных На-
ций. Подобное положение подрывает устоявшуюся
систему международных отношений и международ-
ного права, делает мир менее безопасным. В этой
связи вопрос преобразования Организации сегодня
приобретает особую остроту.

Ситуация в области реформы Организации
Объединенных Наций во многом является отраже-
нием сложившейся в мире расстановки сил. Наибо-
лее наглядным примером этого может служить ре-
формирование Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций. У Республики Беларусь не
вызывает сомнения необходимость устранения су-
ществующего дисбаланса в региональной представ-
ленности в Совете, ущемляющего интересы разви-

вающихся государств. Считаем, что выделение до-
полнительных мест в категории постоянных членов
странам трех развивающихся регионов: Азии, Аф-
рики, Латинской Америки и Карибского бассей-
на � диктуется современными геополитическими
реалиями. Вместе с тем значительного движения
вперед здесь не наблюдается в силу того, что не все
государства в равной степени готовы к конкретным
шагам по преобразованию Совета.

Успешное преобразование Совета Безопасно-
сти нам представляется особо важным, так как не-
удача в реформировании этого органа порождает
ощущение невозможности реформировать Органи-
зацию Объединенных Наций в целом.

Реформирование Организации связано и с ук-
реплением других уставных органов Организации
Объединенных Наций, прежде всего Генеральной
Ассамблеи. Главная задача в этом направлении �
добиться повышения эффективности работы Гене-
ральной Ассамблеи. К сожалению, в последнее
время нам приходится наблюдать обратный про-
цесс. Полагаем, что это является результатом воз-
растания влияния других органов Организации, в
частности Совета Безопасности. Это происходит и в
результате невыполнения решений Генеральной
Ассамблеи как по пунктам повестки дня, так и по
вопросам повышения эффективности работы дан-
ного органа.

Считаем, что особого внимания среди идей по
активизации работы Генеральной Ассамблеи заслу-
живают такие предложения, как укрепление взаи-
модействия Ассамблеи с Советом Безопасности и
другими органами Организации Объединенных На-
ций, повышение значимости института Председате-
ля Генеральной Ассамблеи, активизация консульта-
ций Председателя Генеральной Ассамблеи с пред-
ставителями региональных групп и организаций,
рационализация методов и процедур работы Гене-
ральной Ассамблеи.

Беларусь поддерживает меры, направленные
на укрепление статуса Генеральной Ассамблеи и
пересмотр ее отношений с другими уставными ор-
ганами Организации Объединенных Наций. Мы не
должны забывать, что Генеральная Ассамблея �
это один из главных органов Организации, в работе
которого участвуют все государства-члены и кото-
рый обладает правом принимать решения практиче-
ски по всем аспектам деятельности Организации
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Объединенных Наций. Убеждены, что интересам
всех государств отвечало бы существование влия-
тельной и эффективной Генеральной Ассамблеи,
особенно в контексте реализации функций и пол-
номочий, изложенных в статье 10 Устава Организа-
ции Объединенных Наций.

В настоящее время имеется широкое понима-
ние того, что не все страны могут в одинаковой ме-
ре использовать преимущества глобализации. Ха-
рактерные для многих регионов планеты экономи-
ческая отсталость, бедность, социальная незащи-
щенность, неграмотность, опасные болезни явля-
ются факторами, которые создают благодатную
почву для возникновения вооруженных конфликтов
и роста терроризма. Не будет преувеличением ска-
зать, что дальнейшее затягивание решения всего
спектра социально-экономических проблем ставит
под угрозу международный мир и безопасность.

Организация Объединенных Наций в прошлом
внесла немалый вклад в решение вопросов разви-
тия. У нас нет сомнений, что Организация Объеди-
ненных Наций должна и далее играть здесь веду-
щую роль. В этой связи Республика Беларусь глу-
боко удовлетворена тем, что Организация смогла
спроецировать стратегическое видение в этой об-
ласти на перспективу: на Саммите тысячелетия на-
мечены цели развития, проведены крупные между-
народные форумы под эгидой Организации Объе-
диненных Наций, определены пути достижения це-
лей, привлечено широкое внимание мирового со-
общества к существующим проблемам. Следующим
и наиболее важным из всех шагов является реали-
зация обязательств, принятых на этих конференци-
ях и встречах.

Хотя главная роль в выполнении целей разви-
тия принадлежит государствам-членам, все мы
вправе рассчитывать на деятельность нашей Орга-
низации. Активное и эффективное вовлечение Ор-
ганизации Объединенных Наций в решение вопро-
сов развития сегодня представляется невозможным
без трансформации социально-экономического сек-
тора Организации Объединенных Наций, без разра-
ботки и внедрения новых подходов Организации к
проблематике развития.

Один из таких заслуживающих одобрения
подходов мы видим в рассмотрении в этом году
Экономическим и Социальным Советом и Гене-
ральной Ассамблеей вопроса о комплексном и ско-

ординированном осуществлении решений Саммита
тысячелетия, Международной конференции по фи-
нансированию развития и Всемирной встречи на
высшем уровне по устойчивому развитию.

Важным аспектом реформы социально-
экономического сектора Организации Объединен-
ных Наций является институциональное преобразо-
вание соответствующих структур Организации. Мы
поддерживаем усилия по организационно-
техническому и кадровому укреплению Департа-
мента по экономическим и социальным вопросам.
С особым интересом готовы рассмотреть представ-
ленное Генеральным секретарем в докладе о работе
Организации (A/58/1) предложение о создании под-
разделения по стратегическому планированию в
этом Департаменте.

Наша делегация разделяет прозвучавшую на
сессии в ходе общей дискуссии во Втором комитете
Генеральной Ассамблеи позицию многих госу-
дарств о целесообразности рационализации работы
Комитета и исключения дублирующих элементов в
его деятельности.

Республика Беларусь придает огромное значе-
ние экономическим и социальным вопросам в рам-
ках Организации Объединенных Наций. В подтвер-
ждение этому мы решили представить кандидатуру
нашей страны в Экономический и Социальный Со-
вет на выборах, которые состоятся в ходе текущей
сессии. В случае избрания в Совет реализация ви-
дения Организации Объединенных Наций в области
развития, укрепление социально-экономического
сектора Организации, усиление роли ЭКОСОС и
его взаимодействия с бреттон-вудскими учрежде-
ниями будут приоритетными направлениями нашей
работы в этом органе.

Хотелось бы также кратко остановиться и на
других мерах, предпринимаемых Генеральным сек-
ретарем по преобразованию Организации.

Мы поддерживаем усилия по совершенствова-
нию деятельности Организации Объединенных На-
ций в области общественной информации и ожида-
ем, что объем информационных продуктов будет
расширяться и готовиться с учетом региональной
специфики. Итогом этой работы должен стать по-
вышенный интерес к деятельности Организации со
стороны национальных аудиторий.
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Заслуживают внимания меры по более широ-
кому вовлечению гражданского общества и частно-
го сектора в процесс реформы Организации. Мы
поддерживаем налаживание конструктивного со-
трудничества Организации Объединенных Наций с
этими структурами. Однако считаем, что взаимо-
действие должно осуществляться таким образом,
чтобы не нанести ущерб основам Организации
Объединенных Наций как универсальной межпра-
вительственной организации.

Наша делегация с удовлетворением отмечает
предлагаемые меры по улучшению планирования и
составления бюджета Организации, включая рас-
смотрение на двухгодичной основе стратегических
рамок и повышение роли Комитета по программе и
координации. Мы готовы рассмотреть и поддержать
бюджет по программам на 2004�2005 годы, который
отражает усилия по реформе Организации Объеди-
ненных Наций.

Мы с большим интересом относимся к идее
Генерального секретаря об учреждении группы вы-
сокого уровня в целях выработки рекомендаций о
путях укрепления Организации. Надеемся, что ре-
зультатом этой деятельности станут серьезные ре-
комендации по дальнейшему преобразованию Ор-
ганизации Объединенных Наций, над реализацией
которых мы сообща сможем работать.

В заключение хотел бы отметить, что успех в
реформировании Организации зависит от самих
государств-членов. С тем чтобы сделать нашу пла-
нету более безопасным и справедливым миром,
мы � сообщество Наций � должны договориться о
будущем нашей Организации.

Республика Беларусь, являясь активным сто-
ронником всеобъемлющей реформы Организации,
готова к конструктивному сотрудничеству с заинте-
ресованными сторонами по выработке решений по
всему пакету реформы Организации Объединенных
Наций.

Мы не видим альтернативы центральной роли
Организации Объединенных Наций в системе меж-
дународных отношений.

Пункт 104 повестки дня

Последующая деятельность по итогам
Международной конференции по
финансированию развития

b) Диалог на высоком уровне в целях
выполнения решений Международной
конференции по финансированию развития

Записка Секретариата (A/57/CRP.5)

Проект решения (A/58/L.6)

Председатель (говорит по-английски): 15 сен-
тября 2003 года была распространена записка Сек-
ретариата на английском языке в качестве докумен-
та A/57/CRP.5, содержащая основную информацию
о региональных и правительственных организаци-
ях, неправительственных организациях и структу-
рах предпринимательского сектора, подавших заяв-
ки на получение аккредитации для участия в диало-
ге на высоком уровне.

Г-н Андраби (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Перечень неправительственных организаций
подали заявки на получение аккредитации для уча-
стия в диалоге на высоком уровне по вопросу о фи-
нансировании развития был включен в доку-
мент A/57/CRP.5 от 9 сентября 2003 года. В этом
списке числилась неправительственная организация
под названием «Международные наблюдатели за
соблюдением прав человека», которая не была
включена в список, содержащийся в докумен-
те A/58/L.6, находящийся на рассмотрении Гене-
ральной Ассамблеи. Наша делегация хотела бы вы-
яснить, по какой причине данная неправительст-
венная организация не была включена в список,
находящийся на рассмотрении Генеральной Ас-
самблеи.

Председатель (говорит по-английски): Отве-
чая на запрос представителя Пакистана, могу ска-
зать, что в документе A/58/L.6 содержится перечень
неправительственных организаций, представлен-
ный Председателем для аккредитации при Диалоге
на высоком уровне по финансированию развития.

Согласно пункту 15(b) резолюции 57/250 Ге-
неральной Ассамблеи от 20 декабря 2002 года заин-
тересованные неправительственные организации и
структуры  предпринимательского сектора, которые
не имеют консультативного статуса при Экономи-
ческом и Социальном Совете или не были аккреди-
тованы на Международной конференции по финан-
сированию развития, должны обратиться к Гене-
ральной Ассамблее для получения аккредитации в
соответствии с процедурами аккредитации, уста-
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новленными в ходе Международной конференции
по финансированию развития.

Как об этом говорится в примечании к данной
резолюции, процедура аккредитации на Междуна-
родной конференции по финансированию развития
изложена в резолюциях 55/245 B и 54/279 Гене-
ральной Ассамблеи и была, как известно государст-
вам-членам, основана на процедуре «отсутствия
возражений».

Поскольку у Диалога на высоком уровне нет
ни бюро, ни подготовительного комитета, Предсе-
датель Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят
седьмой сессии счел целесообразным предоставить
необходимую информацию непосредственно Гене-
ральной Ассамблее, что он и сделал 7 мая и
27 августа 2003 года. В соответствующей части
письма Председателя говорилось, что при отсутст-
вии возражений до 8 сентября 2003 года он пред-
ставит данный перечень на утверждение Генераль-
ной Ассамблеи. Ни одно государство-член не вы-
ступило с возражениями против процедуры, изло-
женной в письме Председателя Кавана. Председа-
тель Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят вось-
мой сессии своевременно получил уведомление о
возражении от одного государства-члена в соответ-
ствии с резолюцией 57/250 Генеральной Ассамблеи.
Название соответствующей организации было ис-
ключено из перечня.

Г-н Андраби (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за Ваше
пояснение. Моя делегация хотела бы узнать о на-
звании организации и о причинах, выдвинутых в
обоснование возражения.

Председатель (говорит по-английски): Возра-
жала делегация Индии, в обоснование возражения
были выдвинуты причины, аналогичные содержа-
щимся в документе, который я распространил среди
членов Ассамблеи. У меня с собой нет его текста,
но я с радостью издам его в качестве документа Ас-
самблеи.

Во всяком случае, как меня информировали, я
не обязан распространять эту информацию. Однако,
мне кажется, что в интересах транспарентности я
уже сообщил делегации Пакистана всю информа-
цию, касающуюся принятия Председателем такого
решения.

Г-н Андраби (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, моя делегация высоко це-
нит соблюдение Вами транспарентности при руко-
водстве работой Генеральной Ассамблеи. Мы при-
няли к сведению тот факт, что делегация Индии
воспрепятствовала включению в перечень этой не-
правительственной организации (НПО) из-за про-
ведения ею демонстрации протеста против неза-
конного и жестокого подавления Индией права на
самоопределение народа Джамму и Кашмира. Со-
гласно сообщениям средств массовой информации,
эта неправительственная организация потребовала,
чтобы Организация Объединенных Наций играла
эффективную роль в решении вопроса Кашмира и
установлении мира в Южной Азии.

Мы разочарованы, но не удивлены, поскольку
Индия уже давно проводит политику подавления
тех, кто открыто ставит вопрос о ее серьезных на-
рушениях прав человека в Кашмире и других мес-
тах. В качестве политического вопроса Индия пре-
пятствует посещению международными организа-
циями по правам человека оккупированного Инди-
ей Кашмира и Гуджарата, где в прошлом году пра-
вящая партия Бхаратийя Джаната с помощью госу-
дарственных механизмов совершила кровавое
убийство тысяч мусульман.

Позвольте мне со всей ясностью заявить:
Кашмир частью Индии не является и никогда не
являлся. В резолюциях 47 (1948) и 80 (1950) Совета
Безопасности однозначно заявлено, что окончатель-
ное решение о принадлежности штата Джамму и
Кашмир будет принято в соответствии с волей на-
рода, выраженной демократическим путем свобод-
ного и беспристрастного плебисцита, который будет
проведен под эгидой Организации Объединенных
Наций.

Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество признают его спорной терри-
торией. Организация Объединенных Наций несет
прямую ответственность за оказание помощи насе-
лению Кашмира в осуществлении их права на са-
моопределение.

Согласно пункту 15(b) резолюции 57/250 Ге-
неральной Ассамблеи для аккредитации неправи-
тельственных организаций для участия в Диалоге
на высоком уровне должны применяться процедуры
аккредитации неправительственных организаций,
установленные в ходе Монтеррейской конференции.
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Процедуры аккредитации на Монтеррейской кон-
ференции, изложенные в пункте 16 доклада Подго-
товительного комитета (А/АС.257/6) от 23 марта
2003 года, были утверждены Генеральной Ассамб-
леей, в то время как в резолюции 54/279 устанавли-
вается, что, во-первых, заявка направляется комите-
ту в составе Бюро Подготовительного комитета, во-
вторых, что Бюро, а не государство-член, на основе
процедуры «отсутствия возражений» принимает
решение об аккредитации соответствующих непра-
вительственных организаций и в-третьих, что Бюро
информирует только Подготовительный комитет.

Эта процедура не наделяет государства-члены
правом вето. Это право принадлежит лишь Бюро
Подготовительного комитета, а все члены Органи-
зации, то есть, Подготовительный комитет, должны
только информироваться.

В результате того, что Индии было дозволено
заблокировать участие пакистанской НПО, был соз-
дан весьма опасный прецедент. Он может быть ис-
пользован любым государством-членом в будущем,
чтобы заблокировать участие любой НПО в дея-
тельности Организации Объединенных Наций.

Моя делегация придает огромное значение
Международной конференции по финансированию
развития и процессу дальнейших мер по осуществ-
лению ее решений. Мы не хотим форсировать диа-
лог высокого уровня и поэтому не станем оспари-
вать решение об исключении упомянутой НПО из
перечня.

Председатель (говорит по-английски): Опять
же из интересов транспарентности хотел бы пояс-
нить, что в связи с данным вопросом Председатель
проконсультировался со своими юрисконсультами,
в отсутствие подготовительного комитета и бюро,
и, таким образом, решение, принятое на основе вы-
сказанного возражения, было принято с учетом
наиболее компетентной юридической рекоменда-
ции, которую я, как Председатель, мог получить.

Я хотел это подчеркнуть, поскольку, учитывая,
что мы говорим о переменах и о повышении транс-
парентности в работе, я счел, что мне не следует
игнорировать данный вопрос, не объяснив Гене-
ральной Ассамблее примененную процедуру. Ком-
ментарии представителя Пакистана должным обра-
зом принимаются к сведению.

Сейчас Ассамблея приступает к принятию ре-
шения по проекту решения А/58/L.6, озаглавленно-
му «Аккредитация неправительственных организа-
ций для участия в диалоге на высоком уровне по
финансированию развития».

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
постановляет принять проект решения А/58/L.6?

Проект решения принимается (реше-
ние 58/509).

Председатель (говорит по-английски): На
этом Генеральная Ассамблея завершила нынешний
этап рассмотрения подпункта (b) пункта 104 пове-
стки дня.

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.


